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(D) Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: www.kaufland.de

(€2) Aktudini ndvod k pouZiti je mozné nalézt také na adrese: www.kaufland.cz

Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr

Aktualng instrukcje obstugi mozna znalez¢ rowniez na stronie: www.kaufland.pl
Din acest moment puteti gdsi instructiunile de utilizare si pe: www.kaufland.ro

(SK) Aktudlny ndvod na obsluhu je mozné ndjst aj na adrese: www.kaufland.sk

AKTYanHOTO PbKOBOLCTBO 30 yNOTpeba MoxeTe 4,a HaMepuTe CbLLo Ha: www.kaufland.bg

@ UNSERE ZUFRIEDENHEITSGARANTIE!
MyProject® ist Qualitdt - garantiert. Dazu
stehen wir: Zufrieden oder Geld zurick.
Fragen zu MyProject®?

Tel: 0800 1528352 (Kostenfrei aus dem
deutschen Fest- und Mobilfunknetz)

(€2) NASE ZARUKA SPOKOJENOSTI!
MyProject® je zarukou kvality. Za tim si
stojime: Spokojenost nebo vraceni penéz.
Otazky ke MyProject®? Tel.: 800 165894
(bezplatné z eské pevné a mobilni sité)

JAMSTVO ZADOVOLISTVA.
MyProject® je kvaliteta - garantirano.
Stogaiili ste zadovoljni, ili Vam vraéamo
novac. Imate pitanja o MyProject®?

Tel: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske
fiksne ili mobilne mreze)

GWARANCJA ZADOWOLENIA!
MyProject® to gwarantowana jakos¢.
Zapewniamy: zadowolenie albo zwrot
pieniedzy. Masz pytania dotyczgce
MyProject®? Tel: 800 300062 (bezptatne
potgczenia z telefondw stacjonarnych i
komérkowych)

(MD)CALITATE GARANTATA!

Garantdm calitatea produselor
MyProject® si asigurdm returul dacd vii cu
produsul inapoi. Intrebdri despre
MyProject®? RO: Tel. 0800 080 888
(numdr apelabil doar din retelele Orange,
Vodafone, Telekom, Upc Romania si
RCS&RDS) MD: Tel.: 0800 10800 (numdr
apelabil gratuit din orice retea de
telefonie din Moldova)

D) ZARUKA SPOKOJNOSTI:
MyProject® je zarucend kvalita. U nds
plati: spokojnost alebo vratenie penazi.
Otazky k produktu MyProject®?
Tel: 0800 152835 (bezplatne z pevnej qj
mobilnej siete)

HALLUATA FAPAHLIUA 3A
YOOBJIETBOPEHOCT!
MyProject® e ¢ rapaHTMpaHo
KQuecTB0.3aCTABAME 34, TOBA:
Y,0BNETBOPEHOCT Min Bu BpbLLaME
napute. Bunpocy 3a MyProject®?
ten. 0800 12220 (6e3nnatHo OT LgNaTa
CTPaHQ)

Hersteller / Vyrobce / Proizvodac / Producent /
Producdtor / Vyrobca / Mpoussoguten: Kaufland
Stiftung & Co. KG, Rételstr. 35, 74172
Neckarsulm, Deutschland, Némecko, Njemacka,
Niemcy, Germania, Nemecko, l'epmaHus
Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL, str.
Sfatul Tdrii, nr. 29, Chisindu, MD-2012, Republica
Moldova

[Ouctpubytop: Kaydnang buarapus EOOL enp,
Ko K[, yn. Ckonme 1A, 1233 Codus
Ursprungsland: China / Zemé pivodu: Cina /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano w

Chinach / Tara de origine: China / Krajina
povodu: Cina / CTpaHa Ha npowsxof; Knutan

IAN: QD6632LR
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Upute za uporabu

Prevodenje izvornih uputa za uporabu
Instrukcja obstugi

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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Pendelhubstichséige 850 W | Pfimocard pila 850 W | Vibracijska ubodna pila P}'
850 W | Wyrzynarka wahadiowa 850 W | Ferdstrdu pendular 850 W | 1
Priamociara pila 850 W | MaxaneH npo6ogeH TpuoH 850 W —~—
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

€

PFed Ctenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pristroje.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa proizvodom.

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strone z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznac sie z
wszystkimi funkcjami urzgdzenia.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Y

Pred citanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so vsetkymi funkciami pristroja.

Mpefy oA npoyeTeTe OTBOPETE CTPAHULLATA C GUrypUTE 1 Crief, TOBA Ce 3aM03HAMTE C BCUUKM GYHKLMN
Ha ypena.
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Vor dem ersten Gebrauch

Lieferumfang

Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedienungs- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die  Bedienungsanleitung zur  spdteren
Referenz auf Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!

Zeichenerkldrung

« Pendelhubstichstge 850W

« 1 Parallelanschlag

« 7 Sagebldtter flr Holz

* 3 Sdgebldtter fir Metall

« 1 Staubsaugerstutzen

o 1Inbusschlussel

« Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind und
Uberprufen Sie das Produkt auf Transportschaden.
Nehmen Sie ein beschddigtes Produkt nicht in
Betrieb! Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an
eine Kaufland-Filiale.

Die folgenden Signalworter und Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem

Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

@ | [:E] Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme!

WurnungI Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefdhrdung mit mittlerem
R|5|kogrc1d die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

Achtung!

@ Dieses Signalwort warnt vor maglichen Sachschdden.

C € Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfullen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften des Europdischen Wirtschaftsraums.

.C[ Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte durfen nur in InnenrGumen

betrieben werden.
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TeXHUyecku XAPAKTEepPUCTUKHK
MaxaneH npoboaeH TPMOH
Mogen Homep: 1186282
HomuHanHo HanpexeHxue: 230-240V~ (npomeHnuB Tok) 50Hz
KOHCyMMpAHQa MOLLIHOCT: 850 W
Knac sawpta: Il
O60poTK Ha NPa3eH Xof, N, 800-3000 min"!
[I1aNa30H HA brba HA PA3aHE: 0°-45°
Makc. gbN6oUMHA HA PA3AHE B CTOMAHA: 8mm

. 80 mm

Makc. LbnbounHa Ha pA3aHe B LbPBO:
HWBO Ha 3BYKOBO HaNgraHe (LpA):
HuBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT (L, ):
Bubpauwm npu pssare Ha MOY (A, p):
Bubpavwm npu psisare Ha namapuHa (A, ):

86,7dB(A); K ,= 3dB(A)
97.7dB(A) K.~ 3dB(A)

7.873m/s% K=15m/s?
6,005m/s% K=1,5m/s?

3abenexka:

- [lapeHute  CTOMHOCTM HO  BMOPALMOHHUTE
EMUCHN 1 HO EMUCUUTE HO LYM Ca U3MEPEHM N0
HOPMOTVBEH M3NUTATENEH METOZ, M MOraT fa Ce
MPUNAraT 30 CPABHEHWE HA eUH eneKTpoypes,
capyr.

- [logeHnTe  CTOMHOCTM HO  BMOPALMOHHMTE
EMICIM 11 HO EMMCHIATE HA LLYM MOTAT CbLLO Ad
Ce W3MON3BAT 30 MPEedBAPWTENHA OLEHKA HA
W3NAraHETO Ha X,

A NPEQYNPEX [LEHYE:

EmMucunTe Ha BMOPAUMMA W HA LYM MOrAT no
BpEMe HA [JEMCTBUTENHOTO K3MON3BAHE Ha
eNnekTpoypesd 4a ce pasnuuasar ot LafeHuTe
CTOMHOCTH, B 30BUCMOCT OT BUAQ 11 HOUMHA HA
ynotpeba Ha enekTpoypend, 0cobeHo ot Bi1aa
Ha 00paboTBAHMS NPEMET.

Onutaite ce [0 NOA/bPXATE  Bb3MOXHO
MO-HACKO M3NATGHETO HA BMOPALMM U LLYM.
[pAMepHM  MepkM 30 HAMANYBAHE  Ha
M3NATGHETO HA BMOPALUMM €O HOCEHETO Ha
PbKOBMUM MpW  M3MON3BAHE HO  ypedd w
OrpAHMYABAHETO HO BpeMeTo Ha pabotda. [1pu
T0BQ TPAGBA 04 Ce B3eMAT MPemdBua, BCUUKY
eTann  Ha  paboTHus  LUMKbA - (Hampumep
BPEMEHATA, B  KOUTO ~ eNneKTpoypempr e
3KMKOUEH, W Tesn, B KOWTO € BKMIOUEH, HO
paboTy Ha NpaseH xom).

Deknapayus 3a cvoTBeTCTBME HA EO

XGDGKTepMCTMKM N CTAHOAPTK MOXeTe
[0 HamepuTe B NPUNoXeHaTa
[eknapauna 3a CboTBETCTBME HA EQ.
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Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Gerdte, die der Schutzklasse I
entsprechen. Fur zusatzlichen Schutz doppelt isoliert.

O

E Entsorgen Sie elektrische und elektronische Gerdte nicht im Hausmll!
Tragen Sei einen Atemschutz.
@ Vorgeschriebene Verwendung von Augenschutz

@ Gehorschutz tragen.

Gefahr durch elektrischen Schlag! Ziehen Sie vor Wartungs- und
Reporoturarbe|ten den Netzstecker aus der Steckdose.

% LASERLICHT!
NICHT RIREKT IN DEN STRAHL HINEINSEHEN!

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfditig, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal
verwenden. Fir einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.
BestimmungsgemdBe Verwendung

Verwenden Sie das Produkt nur fir den dafir vorgesehenen Verwendungszweck. Andere
Verwendungen oder Verdnderungen am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemdB und
konnen zu Verletzungen und Beschddigungen fuhren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist
nicht fr den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Die Maschine dient fur Trennschnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, keramischen
Platten und Gummi, wahrend sie fest auf dem Werkstlick gehalten wird. Sie eignet sich fur
gerade- und Kurvenschnitte mit einem Gehrungswinkel bis zu 45°.

Sicherheit von Kindern und Personen

A Warnung!

o Unfallgefahr fiir Kinder und Kleinkinder!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit  Verpackungsmateriall  Es  besteht
Erstickungsgefahr, Kinder unterschdtzen hdufig die Gefahren! Lebens- und Verletzungsgefahr fur
Kleinkinder und Kinder!

o Vorsicht Verletzungsgefahr!

Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschddigt sind. Beschddigte Teile konnen die Sicherheit und
Stabilitdt beeinflussen.

« Aligemeine Sicherheitshinweise

Achten Sie vor der Benutzung auf die Stabilitdt des Produktes. Benutzen Sie das Produkt
sachgerecht und nur in dem vorgesehenen Einsatzbereich. Samtliche Bestandteile sind von
offenem Feuer fernzuhalten.
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Sicherheitshinweise

o Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fdhigkeiten oder mangels
Erfahrung und / oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Produkt zu benutzen ist.

o Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aus, da sonst das
Produkt Schaden nehmen kann.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge
A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche konnen zu Unfllen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden konnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung konnen Sie die Kontrolle ber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit  schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflcichen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrinken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Korper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die
Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschddigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer flr den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden  Sie  einen  Fehlerstromschutzschalter.  Der  Einsatz  eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen flhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausrastung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfdllen flhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schiissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen flhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare konnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.
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4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das  Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrdchtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
habenihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfditig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufithrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fuhren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffidchen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original- Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir hin- und hergehende Sdgen

* Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten
ausfiithren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfuhrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

« Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen oder auf andere Art und Weise
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werksttck nur mit der Hand oder gegen lhren
Korper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fihren kann.




O,

Wenn Sie NICHT besonders gut mit der Bedienung von Pendelhubstichsdgen vertraut sind,
bitten Sie eine qualifizierte Person um Rat.

Die Pendelhubstichsage ist doppelt isoliert. Beim Reparieren oder Warten eines Werkzeugs
nur Originalersatzteile verwenden.

Staubmaske tragen.

Vermeiden Sie, mit einem Holzsdgeblatt auf Ndageln zu sdgen. Das Werkstlck sorgfdltig
prufen und alle Nagel und Klammern entfernen, bevor die Maschine in Betrieb genommen
wird.

Stellen Sie sicher, dass das Sdgeblatt durch den gesamten Hub hindurch immer dber den
Schwenkschuh und das Werksttck herausragt. Sagebldtter konnen zerbrechen, wenn sie das
Werkstuck oder die schwenkbare FuBplatte berthren.

Sagen Sie keine UbergroBen Werkstticke.

Sorgen Sie fur ausreichenden Abstand tber das Werksttick hinaus, bevor Sie mit dem Sdgen
beginnen, damit das Sageblatt nicht den Boden, die Werkbank, usw. berthrt.

Achten Sie darauf, dass das Sageblatt nicht das Werkstiick berdhrt, bevor der Schalter
eingeschaltet ist.

Halten Sie das Sageblatt sauber und scharf.

Verwenden Sie nur geeignete Sdgebldtter. Verwenden Sie immer Sdgebldtter, die fUr die Art
des Werkstucks empfohlen werden.

Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt laufen. Bedienen Sie das Werkzeug nur, wenn
Sie es in der Hand halten.

Lassen Sie nach Beendigung des Schnittes, den EIN/AUS-Schalter los und warten Sie, bis die
Sage zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Sageblatt aus dem Werkstuck ziehen.
Halten Sie die die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Immer nur ein sauberes
Tuch beim Reinigen benutzen. Verwenden Sie keine Losungsmittel, Bremsflissigkeiten, Benzin
oder andere Erddlprodukte, um das Werkzeug zu reinigen, sonst konnten Sie die
Kunststoffteile beschadigen.

Bedienen Sie dieses Werkzeug nicht in einer gasformigen oder explosionsfahigen Atmosphdre
oder in der Ndhe von explosiven Materialien.

Keine Gewalt anwenden. Driicken Sie fest gegen die schwenkbare FuBplatte fir
Sagearbeiten - zu wenig oder zu viel Druck kann dazu fuhren, dass das SGgeblatt springt,
vibriert oder zerbricht.

Bedienen Sie die Sage niemals ohne Einsatz der schwenkbaren FuBplatte. Die Spindel kann
das Werkstuck berthren und den Pendelhubmechanismus beschadigen.

Halten Sie den Werkzeug gut fest.

Berlihren Sie das Sdageblatt oder das Werkstlick nicht sofort nach Beendigung des
Sagevorgangs. Er kann heiB sein und zu Hautverbrennungen fuhren

Sicherheitsanweisungen fiir den Laser
WARNUNG! Verletzungsgefahr!
o Der Blick in den Laserstrahl konnte lhre Augen auf Dauer schddigen.




O,

o Schauen Sie nicht direkt in den Laserstrahl und richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen
oder Tiere.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf reflektierende Fldchen.

» Halten Sie Kinder von der Stichsage fern.

o Schalten Sie immer den Laser aus, wenn Sie die Stichsdge nicht verwenden oder sie
transportieren.

« Die Stichsdge nicht manipulieren, um die Leistung des Lasers zu erhohen.

/&\ LASERLICHT! NICHT DIREKT IN DEN STRAHL HINEINSEHEN!

Laserklasse 2

Wellenltinge(A)= 650 nm; PO<1 mW

GemdB EN 6082512014

Produkte, die mit diesem Warnhinweis gekennzeichnet sind, sind Lasergerdte der Klasse 2 mit
einer Wellenltnge von 635-6/0 nm und entsprechend den Vorschriften der DIN EN 60825-12014.
Schauen Sie niemals direkt in den Strahl, der von diesen Produkten ausgesendet wird.

Bedienungsanleitung HINWEIS:

Bedienelemente Sie  kénnen jedes  Sdgeblatt  verwenden,
EIN/AUS-Schalter vorausgesetzt, es ist mit der passenden Aufnahme
Dauerlaufarretierung (Einnockenschaft) versehen.

Drehzahlregler geeignet ungeeignet
Schnellspannfutter
Sageblattfuhrung

Schutzhaube O
FuBplatte O Q
Feststellschrauben

Pendelhubschalter

10. Staubabsaugstutzen
1. Sechskantschlussel

12. Laserschalter

13. Sdgeblatt Inbetriebnahme

lg Egr:(g:g?gsggrl%?asvorrichtung Ziti)%eg)latt montieren / wechseln (Abb.2 und
Originalzubehdr / -zusatzgerdte Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gert den
o Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte, die Netzstecker aus der Steckdose.
in der Bedienungsanleitung angegeben sind « Klappen Sie die Schutzhaube (6) hoch.
bzw. deren Aufnchme mit dem Gerdt o Drehen Sie das Schnellspannfutter (4) und
kompatibel ist. halten Sie es gedreht.
« Dricken Sie das benétigte Sdgeblatt (13) bis
zum Anschlag in das Schnellspannfutter (4).
o Lassen Sie das Schnellspannfutter (4) los, es
muss in seine Ausgangsposition zurickkehren.

Informationen zu Ségebldttern
Die  Grundausstattung  beinhaltet  bereits
Sagebldtter fur Hauptanwendungen in Holz und

Metall. , , o Das Sageblatt ist nun verriegelt.
* 7 Stgebldtter fur allgemeine Holzschnitte + ACHTUNG! Die Zéhne des Sageblattes miissen
* 3 5ageblatt fur Leichtmetalle dabei nach vorne zeigen (siche Abb.3)
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o Klappen Sie die Schutzhaube (6) wieder
herunter.

Parallelanschlag montieren (Abb. 4)

Der Parallelanschlag (14) kann links oder rechts am

Gerdt befestigt werden.

o Losen Sie die beiden Feststellschrauben (8) der
Einschubdffnungen.

o Schieben Sie den Parallelanschlag (14) in die
Einschubdffnungen.

o Schrauben Sie die beiden Feststellschrauben (8)
wieder fest.

Spanabsaugung anschlieBen (Abb. 5)
Der Staubabsaugstutzen (10) kann an ein
Staubabsaugungssystem  angeschlossen  werden,
Dies ermdglicht ein permanentes Absaugen des
Staubs wdhrend des Sdgens was Der Adapter
ermoglicht den Anschluss eines
Standardhaushaltsstaubsaugers an den
Staubabsaugstutzen (10).
WARNUNG! Bitte verwenden Sie
weder eine Staubabsaugungsanlage
noch einen  Staubsauger  beim
Schneiden von Metall! Funken kénnten
die abgesdgten Holzspdne oder den
Saugfilter entzinden!

Bedienung

WARNUNG! Achten Sie stets darauf,
dass das Werkzeug ausgeschaltet und
der Stecker aus der Steckdose gezogen
ist, bevor Sie Einstellungen oder
Wartungsarbeiten daran ausfuhren.

Schnittwinkel einstellen (Abb. 6)

« Drehen Sie die Stichsdge um.

o Nehmen Sie den Sechskantschlissel (11) und
l6sen die Feststellschrauben der FuBplatte (7).

o Bewegen Sie die FuBplatte (7) leicht nach hinten.
Sie kann nun mithilfe der Winkelskala auf der
FuBplatte auf den gewlnschten Winkel
(zwischen 0° und 45°) geneigt werden.

o Stellen Sie den gewlnschten Schnittwinkel ein.
Markeirungen an der FuBplatte (7) helfen Ihnen
den korrekten Winkel einzustellen.

o Schieben Sie die FuBplatte (7) zurlick, damit
diese wieder einrastet.

O,

e Schrauben Sie die Feststellschrauben der
FuBplatte (7) mit dem Sechskantschlissel (1)
fest.

HINWEIS:

Fur prdzises Arbeiten ist es notwendig, einen
Probeschnitt ~ durchzufhren.  Prufen  Sie  den
Probeschnitt und stellen Sie den Winkel solange ein,
bis der richtige Winkel erreicht ist. Die
Sageblattrollenfihrung unterstitzt das Ségeblatt
beim Sdgen und muss permanent gegen die
Ruckkante des Sdgeblattes angedrickt bleiben.

Schnittgeschwindigkeit (Hubzahl) einstellen

(Abb )]

Stellen Sie mit dem Drehzahlregler (3) die
gewinschte Schnittgeschwindigkeit (Hubzahl)
ein.

e Um die optimale Schnittgeschwindigkeit zu
bestimmen, flhren Sie bitte zundchst Schnitte
auf Resten des Werkstticks durch.

Stufe "1" = niedrigste Drehzahl.

Stufe "6" = hochste Drehzahl.

Pendelhub einstellen (Abb. 8)
Sie konnen mit dem Pendelhubschalter (9) die
Pendelbewegung des Sageblattes einstellen.

« Ohne Pendelbewegung (Stellung ,0") erzielen
Sie feine und saubere Schnittkanten.

o Stellen Sie bei dinnen Werkstlcken den
Pendelhub ab.

o Mit aktiviertem Pendelhub (Stellung 1 - 3)
erzielen Sie einen zunehmend schnelleren
Arbeitsfortschritt.

Einschalten / Ausschalten (Abb. 9)

Gerdt  einschalten:  driicken  Sie  den
EIN-/AUS-Schalter (1).
Gerdt  ausschalten:  lassen  Sie  den

EIN-/AUS-Schalter (1) los.

Dauerlaufarretierung: Die Dauerlaufarretierung
ermoglicht es dem Bediener, ohne stdndiges
Driicken des Schalters den Stichségemotor laufen zu
lassen. Es ist natzlich, wenn das Werkzeug fur
lGngere ZeitrGume benutzt wird.

Zum Feststellen des gedrtckten EIN/AUS-Schalters
(1), gleichzeitig auf die Dauerlaufarretierung (2)
drucken.

1
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Zum Lésen der Dauerlaufarretierung (2), den

EIN/AUS-Schalter (1) erneut driicken und loslassen.
WARNUNG! Lassen Sie das Ségeblatt
erst vollstdndig zum Stillstand kommen,
bevor Sie die Sage ablegen!

Laser ein-/ausschalten (Abb.1)

LASERLICHT
Achtung: Blicken Sie nicht in den Strahl.
Wellenlange: 650 nm
Ausgang max.: <1 mW
KLASSE 2 LASERPRODUKT
EN60825-1: 2014

WARNUNG! Blicken Sie nicht direkt auf den
Laserstrahl. Richten Sie den Strahl niemals auf eine
andere Person oder ein anderes Objekt als das
Werkstuck. Richten Sie den Strahl nicht absichtlich
auf Personen und stellen Sie sicher, dass er nicht
langer als 0,25 Sekunden auf das Auge einer Person
gerichtet ist. Stellen Sie immer sicher, dass der
Laserstrahl  auf ein stabiles Werkstick ohne
reflektierende Oberfldchen gerichtet ist, d. H. Holz
oder raue beschichtete Oberflache sind akzeptabel.
Hell glénzender reflektierender Stahlblech oder
dergleichen ist fur den Laser nicht geeignet, da die
reflektierende Oberfliche den Strahl zurlick zum
Bediener lenken kénnte. Laserstrahl nur drehen,
wenn sich das Werkzeug auf dem Werkstlick
befindet.

Einschalten: Driicken Sie den Laserschalter (12) bis

die gewtnschte Funktion aktiv ist.

Ausschalten: Driicken Sie den Laserschalter (12) bis

die gewtnschte Funktion deaktiviert ist.

1. Stellen Sie sicher, dass die Schnittlinie auf dem
Werkstck verlauft.

2. Stellen Sie den Schnittwinkel wie gewlnscht ein

3. SchlieBen Sie die Maschine an und starten Sie
den Motor

4. Wenn die Klinge ihre maximale Geschwindigkeit
erreicht hat (ca. 2 Sekunden), legen Sie die Sdge
auf das Werkstuck.

5. Richten Sie den Laserstrahl mit der Markierung
auf dem Werkstlck aus und schieben Sie die
Sége langsam mit beiden Hdnden nach vorne,
wobei der rote Lichtstrahl auf der Markierung
bleibt.

6. Schalten Sie das Werkzeug nach Abschluss des
Schnitts aus.
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Spanblasfunktion (Abb. 5)

Spanblasfunktion einschalten:

« Schieben Sie den Schalter Spanblasvorrichtung
(15) in die Position . [«

Absaugfunktion unterstiitzen:

e Schieben Sie den Schalter Spanblasvorrichtung
(15) in die Position . >

Allgemeine Scigearbeiten

Stellen Sie sicher, dass sich das SGgeblatt fur die

Anwendung eignet und dass sich die SGgeblattiange

zum Hub durch das Werkstck erstreckt.

1. Bestimmen Sie, wie die Pendelhubstichsdge am
besten flr die durchzufihrende Arbeit
konfiguriert ist und nehmen Sie die gewtnschte
Einstellung vor.

2. Schalten Sie die Pendelhubstichsdge wie
beschrieben ein und warten Sie, bis sie die
maximale Hubzahl erreicht hat.

3. Flhren Sie die Pendelhubstichsdge vorwdrts,
erhohen Sie die Hubzahl nach und nach, halten
Sie die FuBplatte gegen das Werkstuck.

ACHTUNG! Die Stichsage nicht
Uberlasten. Uben Sie nur so viel Druck
aus, dass das Sdgeblatt ohne
Unterbrechung schneidet. Die Sdge
niemals mit Gewalt bedienen sondern
das Werkzeug seine Arbeit bei
angemessener  Hubzahl  durchflhren
lassen.

Metall stigen

1. Beim Schneiden von Metallen IMMER, das
Metallwerksttick festklemmen!

2. Gehen Sie duBerst vorsichtig vor, und bewegen
Sie wéhrend des Schneidens sehr langsam nach
vorn.  Verwenden  Sie langsamere
Geschwindigkeiten (Position 1, 2 oder 3 auf der
variablen  Drehzahlregelung). Das Sdgeblatt
NICHT verdrehen, verbiegen oder forcieren.

3. Zum Schneiden von Metallen sollten Sie ein
geeignetes  Kuhl-/Schmiermittel  verwenden.
Tragen Sie das Schmiermittel wdhrend des
Schneidens in regelmdBigen Abstdnden auf das
SGgeblatt oder das Werkstuck auf, um die
Temperatur am Sdgeblatt zu vermindern.




4. Wenn die SGge wdhrend des Sdgens springt
oder abrupte Bewegungen macht, verwenden
Sie ein Sdgeblatt mit feiner Verzahnung.

5. Wenn das Sdgeblatt beim Schneiden von
weichem Metall verstopft, wechseln Sie auf ein
Sageblatt mit groberer Verzahnung.

6. Flr einfacheres Schneiden, sollten Sie das
Sageblatt zum Schneiden von Stahl mit einem
Wachsstift (falls verfligbar) oder Schneidol
schmieren.

7. Dinnes Metall sollte zwischen zwei Stlicken Holz
oder fest auf einem einzigen Stlick Holz (Holz
oben auf dem Metall) eingeklemmt werden. Die
Schnittlinien oder das Design auf dem oberen
Stlck Holz zeichnen.

8. Beim SGgen von Aluminium Strangpressprofilen
oder Winkeleisen, das Werksttck falls moglich in
einen Schraubstock spannen und nahe am
Schraubstock sdgen.

9. Beim Sdgen von Rohren mit einem Durchmesser,
der groBer als das SGgeblatt ist, einen Schnitt in
die Rohrwand machen, dann das Sdgeblatt in
den Schnitt einfuhren und das Rohr wdhrend das
Sgens drehen.

Reparatur und Wartung

Trennen Sie das GerGt immer von der
Stromversorgung,  bevor  Sie irgendwelche
Einstellungen oder Wartungsarbeiten vornehmen.
Ein beschddigtes Netzkabel muss vom Hersteller
oder dem zugelassenen Kundendienst oder einer
dhnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden,
um Gefahren vorzubeugen. Trennen Sie es sofort
von der Stromversorgung, wenn das Netzkabel
beschddigt ist. Darauf achten, dass dieses Werkzeug
nicht dem Regen ausgesetzt wird.

Reinigen und Pflege

A Achtung!
Beschddigungsgefahr!

UnsachgemadBer Umgang mit dem
Produkt kann zu Beschddigungen
fUhren.

O,

Produkt reinigen

» Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Benzin,
Losungsmittel oder aggressive
Reinigungsmittel.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten
Tuch und ggf. mit einem milden Reiniger.

« Entfernen Sie Verschmutzungen (zB. durch
Sdgespdne). Reinigen Sie die
Sdgeblattaufnahme ggf. mit einem Pinsel oder
durch Ausblasen mit Druckluft.

Schmierung

Alle Lager in diesem Werkzeug wurden werksseitig
mit gentgend hochwertigem Schmiermittel fur die
Lebensdauer des Gerdtes geschmiert, sofern es
unter normalen Betriebsbedingungen benutzt wird.

Lagerung und Transport

Hinweis: \Wenn Sie das Gerdt nicht ordnungsgemdaB
lagern oder transportieren, kann das  Gerdt
beschddigt werden. Beachten Sie die Informationen
in Bezug auf Transport und Lagerung des Gerdtes.

Lagerung

Vor dem Lagern des Gerdtes sollten Sie folgende

Punkte beachten:

o Schalten Sie das Gerdt aus.

o Ziehen Sie das Netzkabel am Netzstecker aus
der Steckdose, nicht am Kabel selbst.

o Lassen Sie das Gerdt abkuhlen.

« Reinigen Sie das Gerdt, wie im Kapitel Reinigen
und Pflege beschrieben.

o Bewahren Sie das Gerdt nur in der
Originalverpackung, um das Gerdt vor duBeren
Einfllssen zu schitzen.

Wenn das Gerdt nicht verwendet wird, beachten Sie

bitte folgende Lagerbedingungen:

o Trocken und vor Frost und Hitze geschutzt.

» Umgebungstemperatur unter 40 °C.

o Geschatzt vor  Staub  und
Sonneneinstrahlung lagern.

direkter
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Transport

Transportieren ~ Sie  das  Gerdt in  der

Originalverpackung, um das GerGt vor GuBeren

Einflissen zu schiitzen.

Vor dem Transportieren des Gerdtes sollten Sie

folgende Punkte beachten:

o Schalten Sie das Gerdt aus.

o Ziehen Sie das Netzkabel am Netzstecker aus
der Steckdose, nicht am Kabel selbst.

o Lassen Sie das Gerat abkuhlen.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
== Die Produktverpackung  besteht  aus
recyclingfdhigen Materialien. Entsorgen Sie
{21y die Verpackungsmaterialien entsprechend
™ ihrer Kennzeichnung bei den offentlichen
Sammelstellen  bzw.  gemdB  den
landesspezifischen Vorgaben.

E Entsorgungshinweise zu elektrischen
e Artikeln

o Entsorgen Sie Elektrogerate nicht Uber den
Hausmal.

14

o GemdB europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber
Elektro-und Elektronik-Altgerdte und
Umsetzung in  nationales Recht mussen
verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

Recycling- Alternative u

Riicksendeaufforderung:

o Der Eigentimer des Elektrogerdtes ist

alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung
bei der sachgerechten Verwertung im Falle der
Eigentumsaufgabe verpflichtet.
Das Altgerdt kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine
Beseitigung im  Sinne  des  nationalen
Kreislaufwirtschafts ~ und  Abfallgesetzes
durchfuhrt.

« Nicht betroffen sind den Altgerdten beigeflgte
Zubehorteile  und  Hilfsmittel  ohne
Elektrobestandteile.




Technische Daten

Pendelhubstichsége
Modell Nummer:
Nennspannung:
Anschlussleistung:
Schutzklasse:

Leerlaufdrehzahl n :
Schnittwinkelbereich: @
max. Schnitttiefe in Stahl; -

max. Schnitttiefe in Holz: |
Schalldruckpegel (L, ,):
Schallleistungspegel(L,,,,):

Vibration Spanplatten sagen(A, ,):

Vibration Blech sagen(A, ,):

1186282

230-240V~ (Wechselstrom) 50Hz
850 W

[

800-3000 min”
0°-45°

8mm

80 mm

86,7dB(A); K ,= 3dB(A)
97,7dB(A); K,,,,= 3dB(A)

WA

7,873m/s% K=15m/s?
6,005m/s% K=15m/s?

Hinweis:

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissionswerte
sind nach einem genormten Prafverfahren
gemessen worden und kdnnen zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorldufigen Einschdtzung
der Belastung verwendet werden.

/I\| WARNUNG:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
konnen wdhrend der tatsachlichen

Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhdngig von

der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

- Versuchen Sie, die Belastung so gering wie

moglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung Iduft).

EG-Konformitdtserkldrung

der beigelegten
EG-KonformitdtserklGrung.

C Angaben und Normen finden Sie auf
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Pred pouzivanim vyrobku se seznamte se vsemi e Pfimocara pila 850 W

pokyny k pouziti a bezpecnostnimi pokyny. Viyjrobek e 1 paralelni doraz

pouZivejte jen v souladu s popisem a Sstanovenym o 7 pilovych listl na dfevo

ucelem. o 3pilové listy na kov

Uschovejte tento ndvod k pouZiti pro pozdéjsi  Tvyvod pro pripojeni vysavace

pouZiti. Budete-li preddvat tento vyrobek dalsi o 1KIic s vnitfnim Sestihranem

0s0bé, predejte ji i vsechny podklady.
DULEZITE, NAVOD SI USCHOVEITE PRO
POZDEJSI POUZITI A PECLIVE SI JE) PRECTETE!

Vysvétleni oznaceni

o ndvod k pouZiti

Zkontrolujte vyrobek na Gplnost dill, jakoZ i na
Skody vzniklé prepravou. Viyrobek nepouZivejte,
pokud je poskozeny! V pfipadé poskozeni se obratte
na svou prodejnu Kaufland.

V tomto navodu k pouziti, na vyrobku a na obalu jsou pouzity nasledujici oznaceni a

symboly.

@ ||_!!|| Hﬂ Pred prvnim pouzitim si prectéte navod k pouziti!

Vystraha!

A\

Toto oznaceni oznacuje nebezpedi se stfednim stupném, které miize v pripadé, Ze

se mu nezamezi, vést k smrti nebo t&zkym zranénim.

Pozor!
@ Toto oznaceni varuje pred moznymi vécnymi Skodami.
c € Vyrobky oznaceny timto symbolem spinuji vsechny platné spolecné predpisy

evropského hospodarského prostoru

izolace pro dodatecnou ochranu.

‘CT Timto symbolem oznacené vyrobky se Sméji pouzivat jen v interiéru.
0 Timto symbolem oznacena elektrickd zafizeni odpovidaji ochranné tfidé II. Dvojita
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E Pouzitd elektricka a elektronicka zarizeni nevyhazujte do domovniho odpadul

Noste ochranu dychani.

@ Noste predepsanou ochranu zraku.

@ Noste ochranu sluchu.

Nebezpeu Urazu elektfinou! Pred provadénim Gdrzby nebo oprav vytdhnéte
zqstrcku ze ZGSUVky.

LASEROVE SVE'!'_I.OI )

NEDIVEJTE SE PRIMO DO LASEROVEHO PAPRSKU!

Bezpecnost

Pfed prvnim pouZitim vyrobku si dikladné prectéte ndsledujici bezpecnostni pokyny. Pro
bezpecné pouziti dbejte na viechny nasledujici bezpecnostni pokyny.

Stanoveny cel

Viyrobek pouzivejte pouze ke stanovenému tcelu.

Pi jiném zplisobu pouziti nebo pozménéni vyrobku neodpovidajicimu plvodnimu stanovenému
(celu vyrobku mize dojit k zranénim a poskozenim. Za Skody vzniklé v disledku nevhodného
pouZiti nenese vyrobce zadnou odpovédnost. Viyrobek neni urcen pro komercni pouZiti.

Naradi slouzi k fezani a pro vyfezy do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a gumy, zatimeo je
pevné pridrzovano k obrobku.

Je vhodné pro pfimé a zakrivené fezy s Uhlem Sikmého fezu do 45°.

Bezpecnost déti a osob

A Vystraha!

« Nebezpeci drazu déti a malych déti!

Déti nenechdvejte nikdy bez dozoru s obalovym materidlem! Nebezpeci uduseni, déti casto
podcenuji nebezpedil Nebezpeci ohroZeni Zivota a Urazu batolat a détit

« Pozor, nebezpeci poranéni!

Dbejte na to, aby byly vsechny dily neposkozené. Poskozené dily mohou ovliviovat bezpecnost a
stabilitu.

« \Seobecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzivanim vyrobku dbejte na jeho stabilitu. Viyrobek pouzivejte spravné a jen v souladu se
stanovenym Ucelem. Veskeré dily drzte mimo dosah otevieného ohné.

Bezpecnostni pokyny

o Tento vyrobek neni uren pro pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a/nebo védomosti,
tzn. tyto osoby musi byt pod dohledem osoby, kterd je zodpovédna za jejich bezpecnost, nebo
od ni musi dostat pokyny, jak se ma vyrobek pouzivat.
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o Nevystavujte vyrobek nikdy vysokym teplotdm a vihkosti, jinak by mohlo dojit k jeho
poskozen.

A VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nafadi

VYSTRAHA! Prectéte si bezpecnostni pokyny, pokyny, ilustrace a technické iidaje k tomuto
elektrickému ndfadi. NedodrZovani ndsledujicich pokyni miZze vést k drazu elektrickym
proudem, pozdru a/nebo k tézkym zranénim.

Bezpecnostni pokyny a informace uschovejte pro budouci pouziti.

Oznaceni elektrické nafadi” pouzité v bezpecnostnich pokynech se vztahuje jak na sitové elektrické
naradi (s privodnim kabelem), tak na akumuldtorové elektrické ndfadi (bez pfivodniho kabelu).

1) Bezpecnost v pracovnim prostoru

a) UdrzZujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe osvétleny.

Nepordadek nebo neosvétleny pracovni prostor mohou vést k nehodam.

b) S elektrickym nafadim nepracujte v prostordch ohrozenjch vybuchem, v nichz jsou
skladovany horlavé kapaliny, plyny nebo prachy. Pfi Cinnosti elektrického ndfadi vznikaji
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

¢) PFi pouzivani elektrického ndradi zabraite pristupu déti a dalSich osob. Pri vyruseni
mUZete ztratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického nafadi musi odpovidat sitové zdsuvce. Zastrcka se nesmi nijak
upravovat. Pro elektrické naradi chrdnéné zemnénim nepouzivejte rozdvojky ani
prodluzovaci kabely. Neupravované zastrcky a vhodné zdsuvky zmensuiji riziko Grazu
elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi predméty, jako jsou trubky, télesa topeni,
spordky a chladnicky. Pokud je Vase télo uzemnéno, vzrlstd nebezpedi razu elektrickym
proudem.

¢) Elektrické naradi chraiite pred deStém a vihkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) PFivodni kabel nepouZivejte k noseni elektrického naradi, jeho zavésovdni, ani k
vytahovani zastrcky ze zdsuvky. Chraiite kabel pfed horkem, oleji, ostrymi hranami a
pohyblivymi castmi. Poskozené nebo zapletené privodni kabely zvysuji nebezpedi Grazu
elektrickym proudem.

e) Pri pouZiti elektrického ndradi ve venkovnim prostoru pouzijte prodluZovaci kabel
vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti privodniho kabelu vhodného pro venkovni pouziti
snizuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

f) Je-li nutno elektrické naradi pouzit ve vihkém prostredi, pouZivejte proudovy chrdnic.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co déldte, a kdyz pouzivate elektrické naradi,
pristupuijte k praci s rozmyslem. S elektrickym naradim nepracujte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki.
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Kratky okamzik nepozornosti pfi prdci s elektrickym naradim mdze vést k vaznym zranénim.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostredky a vidy ochranné bryle.

UZivani osobnich ochrannjch pomicek jako respiratord, obuvi s protiskluzovou podrdzkou,
ochrannjch pfileb nebo chrénicl sluchu vhodnjch pro druh a aplikaci elektrického naradi,
snizuje riziko poskozeni zdravi.

¢) Zabraite nedmysinému spusténi nafadi. Predtim, nez elektrické nafadi zapojite do sité
a/nebo pfipojite jeho akumuldator, nez jej uchopite nebo budete prendset, se ujistéte, zda
je vypnuto.

Nechdte-Ii pfi pfendseni prst na vypinaci nebo zapnuté nafadi pripojujete k napdjeni, mize to
vést k nehodé.

d) Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite vsechny nastavovaci ndstroje nebo klice.
Nastavovaci nastroj nebo klic v otacejici se ¢asti naradi mize zplisobit zranéni.

e) Vyhybejte se nespravnému drzeni téla. Vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovéhu. Tak
budete moci nafadi lépe kontrolovat i v neocekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste voiny odév ani Sperky. Dbejte na to, aby se vase vlasy,
obleceni ani rukavice nedostaly do blizkosti pohyblivych casti. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi castmi naradi.

g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani a zachytdvani prachu, je je tfeba pipojit a
spravné pouzivat. Odsavani prachu miZze sniZit riziko poskozeni zdravi.

h) Neuspokojujte se s faleSnym pocitem bezpeci a neignorujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohondsobném pouzivani jiz obezndmen s elektrickym
ndradim.

Neopatrné zachdzeni mize vést i ve zlomku vtefiny k t&Zkym zranénim.

4) Pouziti elektrického naradi a péce o néj

a) Elektrické nafadi nepfetézujte. Pro svou prdci pouZivejte vzdy vhodny typ elektrického
ndradi. S elektrickym nafadim vhodnym pro dané pouZiti budete pracovat Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, které ma poskozeny vypinac. Elektrické nafadi, které nelze
vypnout nebo zapnout, je nebezpecné a musi se nechat opravit.

¢) Pred nastavovdnim elektrického ndfadi, vyménou ndstrojii nebo odkldddnim
elektrického naradi vytdhnéte zdstrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny
akumuldtor. Toto bezpecnostni opatfeni zabrani nedmysinému spusténi elektrického naradi,

d) Nepouzivané elektrické nafadi uchovavejte mimo dosah déti. S elektrickym ndafadim
nenechte pracovat osoby, které s nim nejsou seznameny nebo necetly tento ndvod.
Elektrické naradi je nebezpecné, pouzivaji-li jej nezkusené osoby.

e) O elektrické naradi a nastroje adekvdtné pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé casti
ndfadi funguji bezchybné a nezadiraji se, zda jednotlivé ¢asti nejsou rozbité nebo
poskozené tak, ze by zhorSovaly funkci elektrického naradi. Pfed pouzitim elektrického
ndradi nechte poskozené casti opravit. K mnoha nehoddm dochdzi v disledku Spatné
udrzby elektrického naradi.

f) Rezné nastroje udrZujte ostré a Cisté. Peclivé udrzované fezné nastroje s ostrymi brity se
méné zakusuji a snaze se vedou.
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g) Elektrické ndfadi, pfisluSenstvi, ndstroje apod. pouiivejte podle téchto pokynd.
Prihlizejte pfitom k pracovnim podminkdm a vykondvané cinnosti. Pouzivani elektrického
naradi pro jiné, nez stanovené Gcely, mlize vést k nebezpecnym situacim.

h) Drzadla a achopné plochy udrzujte suché, Cisté a bez oleje a tuku. Kiuzka drzadla a
uchopné plochy neumoziuji bezpecné ovladani a kontrolu elektrického ndfadi v
neoCekavanych situacich.

5) Opravy
a) Elektrické ndradi nechavejte opravovat kvalifikovanymi odborniky a jen za pouziti
origindInich nahradnich dilti. To zarucijeho bezpecnost.

Bezpecnostnl pokyny pro plly s pohybem dopredu a dozudu
elektrickymi vedemml nebo s vlastnim pfivodnim kabelem, drzte ndfadi jen za
izolovand drZadla a casti. Dotyk s vedenim pod napétim miZe zplisobit, Ze se pod napéti
dostanou i kovové casti nafadi a mdze dojit k Urazu elektrickym proudem.

o Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci svérek nebo jingm zplisobem k stabilnimu
podkladu. Pokud budete drzet obrobek jen rukou nebo proti svému télu, bude labilni, co by
mohlo vést ke ztraté kontroly.

o Pokud NEJSTE dostatecné dobfe obeznameni s oviddanim primocarych pil, pozadejte o
pomoc kvalifikovanou osobu.

« Pfimocard pila ma dvojitou izolaci. Pfi opravach nebo Udrzbé nastroje pouzivejte jen origindlni
nahradni dily.

o Noste respirator.

« Pilovym listem na dfevo nefezte hrebiky. Pred uvedenim naradi do provozu peclivé zkontrolujte
obrobek a odstrarite vsechny hfebiky a sponky.

o Dbejte na to, aby pilovy list béhem celého zdvihu vzdy vycnival pres vykyvnou patku @
obrobek. Pilové listy se mohou zlomit, pokud se dotknou obrobku nebo vykyvné kluzné patky.

o Nefezte prilis velké obrobky.

o Pred zahdjenim fezani dbejte na dostatecnou vzddlenost nad obrobkem, aby se pilovy list
nedotkl zemé, pracovniho stolu apod.

« Dbejte na to, aby se pred zapnutim vypinace nedotykal pilovy kotouc obrobku.

o Pilovy list udrzuijte Cisty a ostry.

o Pouzivejte jen vhodné pilové listy. Pouzivejte vzdy pilové listy, které jsou doporucované pro
prislusny typ obrobku.

o Nenechdvejte naradi nikdy bézet bez dozoru. Naradi pouzivejte jen tehdy, pokud jej drzite v
ruce.

« Po ukonceni fezu pustte vypinac a pred vytazenim pilového kotouce z fezu pockejte, dokud se
pila nezastavi.

o Drzadla udrzujte suchg, Cisté a bez oleje a tuku. K CiSténi pouzivejte jen Cisty hadrik. K Cisténi
vyrobku nepouzivejte rozpoustédia, benzin nebo jiné ropné produkty, jinak by mohlo dojit k
poskozeni plastovych casti.
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 Nepouzivejte tento vyrobek v plynném nebo vybusném prostredi nebo v blizkosti vybusnych
materiald.

« Nepouzivejte nasili. Pfi fezani tisknéte pevné proti vykyvné kluzné patce - pfilis nizky nebo
vysoky tlak mdze vést k odskocen, vibrovani nebo zlomeni pilového kotouce.

» Nepouzivejte pilu nikdy bez ndstroje nebo vykyvné kluzné patky. Vieteno by se mohlo
dotknout obrobku a poskodit kyvadlovy mechanizmus.

o Naradi drzte pevné.

o Bezprostiedné po ukonceni fezani se nedotykejte pilového listu nebo obrobku. Mlize byt velmi
horky a vést k popdleni kize.

Bezpecnostni pokyny pro laser
VYSTRAHA! Nebezpeci zranéni!

o Pohled pfimo do laserového paprsku mdze zplsobit trvalé poskozeni vaseho zraku.

« Nedivejte se piimo do laserového paprsku a nesmérujte laserovy paprsek na osoby ani zvirata.
Nesmérujte laserovy paprsek na reflexni povrchy.

Drzte déti mimo dosah primocaré pily.

Laser vzdy vypnéte, pokud pfimocarou pilu nepouzivate nebo béhem jeji prepravy.
Anoﬁorou pilou nemanipulujte za Gcelem zvySeni vykonu laseru.

LASEROVE SVETLO! NEDIVEJTE SE PRIMO DO LASEROVEHO PAPRSKU!

Trida laseru 2

Vinova délka (A) = 650 nm; PO<1mW

Podle EN 60825-1:2014

Viyrobky, které jsou oznaceny touto vystrahou, jsou laserova zarizeni tfidy 2 s vinovou délkou
635-670 nm a odpovidaji predpisim DIN EN 60825-12014. Nedivejte se nikdy pfimo do

laserového paprsku, ktery vych@zi z téchto zarizen.
Ndvod k pouziti

Ovladaci prvky

Origindlni prislusenstvi / pfidavné nastroje

Vypinac o PouZivejte jen prislusenstvi a pridavné ndstroje,
Aretace trvalého zapnuti které jsou uvedeny v ndvodé k pouZiti, resp.
Regulace otacek jejich upnuti je kompatibilni s naradim.

Rychloupinaci sklicidlo

Vedeni pilového listu
Ochranny kryt

Kluznd patka

Aretacni Srouby

Regulator kyvadlového zdvihu

. Natrubek pro odsavani prachu

Sestihranny kii¢

. Vypinac laseru

. Pilovy list

. Paralelni doraz

. Nastavitelné odfukovani trisek

Informace k pilovym listdim

Zakladni vybava jiz obsahuje pilové listy pro hlavni
oblasti pouZiti do dreva a kovu.

o 7 pilovych list0 pro vieobecné fezy do dfeva

e J3pilové listy na lehké kovy

UPOZORNENi:

Mizete pouzivat kazdy pilovy list, za predpokladu,
ze disponuje vhodnym upnutim (s jednovackovou
stopkou).
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Vhodné nevhodné
O
O O

Uvedeni do provozu

Montaz / vyména pilového listu (obr. 2 a obr. 3)

Pri vSech pracich na vyrobku vytahnéte zastrcku ze

zGsuvky.

« Vyklopte ochranny kryt (6).

« Otocte rychloupinaci sklicidlo (4) a podrzte jej
otocené.

« Nasadte pozadovany pilovy list (13) do
rychloupinaciho skficidla (4) az na doraz.

« Rychloupinaci sklicidlo (4) pustte, musi se vrdtit
do své vychozi polohy.

o Pilovy list je nyni zajistén,

o POZOR! Zuby pilového listu museji pfi tom
smérovat dopredu (viz obr. 3).

o Ochranny kryt (6) sklopte zpdtky dold.

Montaz paralelniho dorazu (obr. 4)

Paralelni doraz (14) Ize namontovat na pravou nebo

levou stranu vyrobku.

« Uvolnéte obé aretacni Srouby (8) otvord.

« Nasurite paralelni doraz (14) do otvord.

« Oba aretacni Srouby (8) znovu dotdhnéte.

Pipojeni odsdvani prachu (obr. 5)

Natrubek pro odsavani prachu (10) Ize pfipojit k

zafizeni pro ods@vani prachu.

Umoznuje to permanentni odsavani prachu béhem

fezani. Adaptér umoziuje pripojeni béZzného

domdciho vysavace k natrubku pro odsavani prachu

(10).
VYSTRAHA!  Pii Fezdni  kowu
nepouZivejte zafizeni pro ods@vani
prachu ani vysavac! Jiskry by mohly
zapdlit dievéné piliny nebo filtr!

Pouzivani

A VYSTRAHA! Ped nastavovanim nebo

udrzbou dbejte vzdy na to, aby bylo
ndfadi vypnuto a zastrcka vytazena ze
Zasuvky.
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Nastaveni dhlu fezu (obr. 6)

e Primocarou pilu obratte.

o Pomoci Sestihranného kiice (11) uvolnéte
aretacni Srouby kluzné patky (7).

o Kluznou patku (7) posurite mirné dozadu. Nyni ji
|ze naklopit pomaci dhlové stupnice na kluzné
patce do pozadovaného thlu (od 0° do 45°).

o Nastavte pozadovany Ghel fezu. Znacky na
spodni strané kluzné patky (7) pomdhaji
nastavit spravny dhel.

o Nasunte kluznou patku (7) dozadu, aby znovu
zaklapla.

o Pomoci Sestihranného klice (11) naSroubujte
aretacni Srouby kluzné patky (7).

UPOZORNENI:

Pro presnou prdci je tfeba provést zkusebni fez.
Opakujte zkusebni fez a nastavuijte dhel tak dlouho,
dokud nedosahnete spravny dhel.

Valeckové vedeni pilového listu podporuje pilovy list
pfi fezGni a musi zdstat stdle pritisknuté k zadni
hrané pilového listu.

Nastaveni rychlosti fezdni (pocet zdvihii) (obr. 7)
o Pomoci regulace otacek (3) nastavte
pozadovanou rychlost fezani (pocet zdvih().

Pro urCeni optimdlni rychlosti fezani provedte

nejdrive fez na zbytcich obrobku.

Stupen 1" = nejnizsi pocet otacek.

Stupen 16" = nejvyssi pocet otacek.

Nastaveni kyvadlového zdvihu (obr. 8)

o Regulatorem kyvadlového zdvihu (9) nastavte
kyvadlovy pohyb pilového listu.

o Bez kyvadlového pohybu (nastaveni ,07)
dosahnete jemné a Cisté fezy.

« Pfitenkych obrobcich kyvadlovy pohyb vypnéte.

o Pfi zapnutém kyvadlovém pohybu (nastaveni
1-3) budete pracovat vzrlstajic rychleji

Zapnuti / vypnuti (obr. 9)

Zapnuti vjrobku: Stisknéte vypinac (1).

Vypnuti pristroje: Vypinac (1) pustte.

Aretace trvalého zapnuti: Aretace trvalého
zapnuti umoznuje uZivateli nechat bézet motor
primocaré pily bez potfeby drzeni stisknutého
vypinace. Je to uzitecné, pokud se nastroj pouziva
delsi dobu.

Pro aretaci stisknutého vypinace (1) soucasné
stisknéte aretaci trvalého zapnuti (2).




Pro uvolnéni aretace trvalého zapnuti (2) znovu
stisknéte a uvolnéte vypinac (1).
VYSTRAHA! Drive neZ pilu odloZite,
pockejte, dokud se pilovy list nezastavi.

Zapnuti/vypnuti laseru (obr. 1)

LASEROVE SVETLO!
Vystraha: Nedivejte se pfimo do paprsku.
Vinova délka: 650 nm
Vykon max: <1 mW
LASEROVY VYROBEK TRIDY 2
EN60825-1:2014

VYSTRAHA! Nedivejte se piimo do laserového
paprsku. Nesmérujte paprsek nikdy na jiné osoby
nebo predméty neZ obrobek. Paprsek nesmérujte
umysiné na osoby a zajistéte, aby nesméroval do
oka osoby po dobu déle nez 0,25 sek.

Dbejte vzdy na to, aby byl laserovy paprsek
nasmérovan na stabilni obrobek bez reflexnich
povrchd, tedy dfevo nebo drsny povrch. Vysoceleskly
reflexni ocelovy plech a podobné neni vhodny na
laser, protoze by se paprsek mohl odrazit zpatky na
uZivatele.

Laserovy paprsek otdcejte jen tehdy, pokud se

ndstroj nachazi na obrobku.

Zapnuti: Stisknéte vypinac laseru (12), dokud se

nezapne pozadovand funkce.

Vypnuti: Stisknéte vypina¢ laseru (12), dokud se

nevypne pozadovand funkce.

1. Dbejte na to, aby linie fezu vedla po obrobku.

2. Nastavte pozadovany dhel fezu.

3. Zapojte ndfadi a zapnéte motor.

4. Po dosazeni maximalni rychlosti Cepele (cca 2
sekundy) prilozte pilu k obrobku.

5. Zarovnejte laserovy paprsek se znackou na
obrobku a posouvejte pilou obéma rukama
pomalu dopfedu tak, aby Cerveny svételny
paprsek z{istal na znacce.

6. Po ukonceni fezdni naradi vypnéte.

Funkce odfukovdni pilin (obr. 5)

Zapnuti funkce odfukovani pilin:

* Zasufte zafizeni na odfukovani tfisek (15) do
spravné polohy. e

Zapnuti funkce odsavani pilin:

e Zasunte zafizeni na odfukovani tfisek (15) do
spravné polohy. |

&

Vseobecné fezani

Dbejte na to, aby byl pilovy list vhodny pro prislusné

pouZiti a aby délka pilového listu sahala zdvihem

pries obrobek.

1. UrCete, jaké je nejlepsi nastaveni pfimocaré pily
pro provadénou praci a provedte pozadované
nastaveni.

2. Pfimocarou pilu zapnéte tak, jako je uvedeno a
pockejte, dokud nedosdhne maximadlni pocet
zdvih(.,

3. Vedte primocarou pilu dopfedu, postupné
2vysujte pocet zdvih( a drzte kluznou patku
proti obrobku.

@ POZOR! Primocarou pilu nepretézuijte.
Vyvijejte jen tolik tlaku, aby pilovy list
fezal bez preruseni. Pilu nikdy
nepouZivejte hrubou silou, ale nechte
ndfadi pracovat pfiméfenym poctem
zdvih(.,

Rezdni kovu

1. Pi fezani kovu vzdy kovovy obrobek upnéte!

2. Postupujte mimoradné opatré a béhem fezani
pohybujte ndfadim velmi pomalu dopredu.
Pouzijte pomalejsi rychlosti (poloha 1, 2 nebo 3
na variabilni regulaci  otdacek). Pilovy list
neotacejte, neohybejte ani na néj netlacte.

3 Na  fezdni  kovi  pouzijte  vhodné
chladivo/mazivo. Béhem fezdni nanddejte v
pravidelnych odstupech na pilovy list nebo
obrobek mazivo, abyste sniZili teplotu pilového
listu.

4. Pokud pilovy list béhem fezani odskakuje nebo
déla nahlé pohyby, pouZite pilovy list s
jemnéjsim ozubenim.

5. Pokud se pilovy list pfi fezani do mékkého kovu
ucpe, vyméite jej za pilovy list s hrubsim
ozubenim.

6. Pro snazsi fezani byste mély pilovy list na kov
namazat voskovou tycinkou (pokud je k
dispozici) nebo feznym olejem.

7. Tenky kov byste méli upnout mezi dva kusy
dreva nebo pevné s jednim kusem dreva (devo
hofe na kovu). Linie fezu nebo tvar nakreslete na
horni kus dfeva.

8. Pfi fezani lisovanych hlinikovych profild nebo
Ghelnik( upnéte obrobek pokud mozno do
svérdku a fezte v blizkosti svéraku.
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9. Pfi fezGni trubek, kterych primér je vétsi nez
pilovy list, provedte fez do stény trubky, potom
do fezu zavedte pilovy list a trubku pri fezani
otacejte.

Opravy a idrzba

oI~

Pred provadénim jakychkoliv nastaveni nebo ddrzby
vyrobek odpojte od napdjeni. Aby se predeslo
ohrozeni, musi poskozeny pfivodni kabel vyménit
vyrobce, autorizovany zakaznicky servis nebo
podobné kvalifikovand osoba. Pokud je poskozeny
privodni kabel, odpojte jej ihned od napdjeni. Dbejte
na to, aby nebyl tento vyrobek vystavovan desti.

CiSténi a péce

Pozor!
Nebezpeci poskozeni!
Nespravné pouZiti vyrobku mize

. vést k poskozeni.

CiSténi vyjrobku

o K CiSténiv zGdném pripadé nepouzivejte benzin,
rozpoustédla anebo agresivni Cistici prostredky.

o Vjrobek Cistéte vihkym hadfikem a pfip. jemnym
Cisticim prostredkem.

o Odstraite zneCiSténi (napf. piliny). Upnuti
pilového listu vycCistéte pfip. Stétcem nebo
vyfouknutim stlacenym vzduchem.

Mazani

VSechna loZiska v tomto ndfadi byly namazany

dostatecné kvalitnim mazivem na dobu Zivotnosti

ndradi, pokud se pouZiva v normdlnich provoznich
podminkach.

Ulozeni a preprava

Upozornéni: V pripadé nespravného ulozeni nebo
pfepravy vyrobku mdze dojit k jeho poskozen.
Dbejte na informace ohledné prepravy a ulozeni
vyrobku.

Ulozeni

Pried ulozenim vyrobku dbejte na nasleduijici body:

o \/yrobek vypnéte.

o \lytahnéte privodni kabel ze zasuvky za
20strcku, ne za samotny kabel.

2%

o Nechte vyrobek vychladnout.

* \fyrobek vyCistéte tak, jako je uvedeno v kapitole
CiSténi a péce.

o UloZte vyrobek jen v origindinim obalu, abyste jej
ochranili pred vnéjsimi vlivy.

Pokud vyrobek nepouzivate, dbejte na ndsledujici

podminky ulozeni:

 Skladujte na suchém misté chrGnéném pred
mrazem a vysokymi teplotami.

o Teplota okoli pod 40 °C.

o Skladujte chranény pred prachem a pfimym
slunecnim zarenim.

Pfeprava

o Prepravujte vyrobek jen v origindinim obaly,
abyste jej ochranili pied vnéjsimi vlivy.

o Pfed prepravou vyrobku dbejte na ndasledujici
body:

* \/jyrobek vypnéte.

o \lytdhnéte pfivodni kabel ze zdsuvky za
zGstrcku, ne za samotny kabel.

o Nechte vyrobek vychladnout.

Likvidace
Likvidace obalu
~a Obalovy  materidl  se  sklada  z
WM recyklovatelnych  materidld.  Obalovy

@) material odstrante podle jeho oznaceni na k
w5 tomu urCenych sbérnych mistech resp. podle
platnych predpisC.

E Pokyny k likvidaci elektrickjch vjrobki

o Elektrické vyrobky nevyhazujte do domovniho
odpadu.

o Podle evropské smérnice o -elektrickém a
elektronickém odpadu  2012/19/ES @ jeji
implementace do ndrodni legislativy se musi
elektrickd zafizeni shromazdovat oddélené a
predavat k ekologickému zhodnoceni.




Alternativa recyklovani k pozadavku na vraceni:
o Viastnik elektrického vyrobku je misto vraceni
povinen za Gcelem fadného zhodnoceni vyrobek
odevzdat k recyklaci.
Stary vyrobek Ize odevzdat na sbérném misté,
kde se provede likvidace ve smyslu cirkuldmni
ekonomiky a zakonu o odpadech.

Technické ddaje

&

o Netyka se to prislusenstvi starych vyrobk a dild
bez elektronickych casti.

Pfimocara pila
Cislo modelu:
Jmenovité napéti:
Prikon:

Trida ochrany:

Otacky naprazdno n,:
Rozsah Uhlu Fezu:

Max. hloubka fezu do oceli: -

Urovef akustického tlaku (L ,):
Urove akustického vykonu (L,,,):

Vibrace pfi fezani do drevotfiskovych desek (A, ,):

Vibrace pfi fezani do plechu (A, ,):

1186282

230-240V~ (stfidavy proud) 50Hz
850 W

I

800-3000 min
0°-45°
8mm

80 mm

86,7dB(A); Koa= 3dB(A)
97,7dB(A), K,,,,= 3dB(A)
7,873m/s% K=1,5m/s?
6,005m/s% K=15m/s?

Pokyn:

- Uddvané celkové hodnoty emise vibraci a hluku
byly zjistény podle normované zkusebni metody
a lze je pouzit pro Ucely srovnani jednoho
elektrického naradi s jinym.

- Udavané celkové hodnoty vibraci a emise hluku
Ize také pouZivat na predbézny odhad zatizeni.

VYSTRAHA:

- Hodnoty emise vibraci a hluku se mohou b&hem
skutecného  pouZivani  elektrického naradi
odliSovat od udavanych hodnot, v zvislosti na
zplsobu pouZivani elektrického néfadi.

- Snazte se drZet zatizeni co nejnize. Opatreni za
ucelem snizeni zatizeni vibracemi jsou napf.
noSeni rukavic pfi pouzivani ndfadi a omezeni
doby pouziti. Pfitom je tfeba zohlednit vsechny
doby provozu, (napf. doby, béhem kterych je
elektrické naradi vypnuté a doby, kdy ndfadi sice
bé7i, ale v skutecnosti je bez zatizeni).

ES prohldseni o shodé

Udaje a normy najdete v pfilozeném ES
c prohl@seni o shodé.
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Prije prve uporabe

Upoznajte se sa svim uputama za rad i sigurnosnim
uputama prije  koristenja proizvoda.  Koristite
proizvod samo kao Sto je opisano i za navedena
podrucja primjene. Sacuvajte Upute a uporabu za
kasniju uporabu. Izrucite svu dokumentaciju kod
predaje proizvoda trecoj osobi.

VAZNO, SACUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU:
PAZLJIVO PROCITAITE!

Opseg isporuke

Vibracijska ubodna pila 850W
Objasnjenje simbola

1paralelni granicnik

7 listova pile za drvo

3 lista pile za metal

Tusisna komora

Timbus kljuc

 Upute za uporabu

Provjerite jesu li na raspolaganju svi dijelovi i
provjerite proizvod zbog mogucih prijevoznih
oStecenja. Ne pokreite ostecen proizvod! U slucaju
oStecenja, molimo da se obratite Kaufland
podruznici.

U ovim Uputama za uporabu se na proizvodu ili na pakiranju koriste sljedeci signali i

simboli.

@ ||_Iv!| EE] Prije puStanja u pogon procitajte upute za uporabul!

Upozorenje!

A\

Ova signalna rijec oznacava opasnost sa srednjim stupnjem rizika, koja, ukoliko se ne

izbjegne, moze dovesti do smrtiili ozbiljnih ozljeda.

Oprez!

O

Ova signalna rije¢ upozorava na mogucu materijalnu Stetu.

q
CT

Proizvodi oznaceni ovim  simbolom
Europskog gospodarskog prostora.

Proiztvodi oznaceni ovim simbolom smiju se koristiti samo u zatvorenom
prostoru.

Ovaj simbol oznacava elektricne naprave, koje zadovoljavaju razred zastite I,
Dvostruko izolirana za dodatnu zastitu.

ispunjavaju  sve primjenjive  propise
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E Nemojte odlagati elektricne i elektronicke uredaje u kucansko smece!

Nosite zastitu diSnog sustava.
@ Propisano koristenje zastite ociju

@ Nosite zastitu za sluh.

Opqsnost od elektricnog udara! Odspojite mrezni utikac iz uticnice prije radova
odrzqvanjq i popravaka.

LASERSKA SVJETLOST!

NEMOITE GLEDATI IZRAVNO U ZRAKU!

Sigurnost

Pazljivo procitajte sliedece sigurnosne upute prije prve uporabe proizvoda. Za sigurnu uporabu
slijedite sve sigurnosne upute u nastavku.

Predvidena uporaba

Koristite proizvod samo u zato predvidenu svrhu.

Druge upotrebe ili preinake proizvoda smatraju se nepropisnim i mogu uzrokovati ozljede ili
oStecenja. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu nastalu zbog nepropisne
uporabe. Proizvod nije namijenjen za komercijalne svrhe.

Stroj se koristi za rezove i izreze u drvu, plastici, metalu, keramickim plocicama i gumi, dok se
cvrsto drzi na izratku.

Pogodan je za ravne i ukrivijene rezove s kutom kosog reza do 45°.

Sigurnost djece i ljudi

Upozorenje!
» Opasnost od nezgoda za djecu i malu djecu!
Nikad nemojte ostavljati djecu bez nadzora s ambalaznim materijalom! Postoji opasnost od
gusenja, djeca Cesto podcjenjuju opasnosti!t Opasnost po Zivot i opasnost od ozljeda za malu
djecu i djecu!
» Oprez opasnost od ozljeda!
Provjerite jesu i svi dijelovi neosteceni. OSteceni dijelovi mogu utjecati na sigurnost i stabilnost.
« Opce sigurnosne upute
Obratite paznju na stabilnost proizvoda prije uporabe. Koristite proizvod pravilno i samo u
predvidenom podrucju koristenja. Sve sastavne dijelove treba drzati podalje od otvorenog
plamena.

Sigurnosne upute
o Ovaj uredaj nije namijenjen za to da njime upravljaju osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i / ili znanja, osim
ukoliko ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje primili upute o nacinu
koristenja proizvoda.
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o Nikada ne izlazite proizvod visokim temperaturama ili viazi, jer bi se inace proizvod mogao
oStetiti.
A Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENIJE! Procitajte sve sigurnosne upute, upute za rad, ilustracije i tehnicke podatke,
kojima je opremljen ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja slijedecih uputa mogu
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Pospremite sva upozorenja i upute za buduénost.

U sigurnosnim uputama koristen pojam ,elektricni alat” odnosi se na mrezom napajane
elektricne alate (s kabelom za napajanje) ili baterijom napajane elektricne alate (bez mreznog
kabela).

1) Sigurnost radnog mjesta

a) Drzite svoje radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

b) Ne radite s elektricnim alatom u eksplozijom ugrozenoj okolini, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni alati proizvode iskre, koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

¢) Drzite podalje djecu i druge osobe tijekom koristenja elektricnog alata. Kod skretanja
paznje mozete izqubiti nadzor nad elektricnim alatom.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora pristajati u uticnicu. Utikac se ne smije mijenjati
ni na koji nacin. Ne koristite adapterske utikace zajedno s uzemljenim elektricnim
alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori,
stednjaci i hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog udara, kad je vase tijelo je uzemljeno.

c) Drzite elektricne alate podalje od kise i vlage. Prodor vode u elektricni uredaj povecava
rizik od elektricnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje i vjeSanje elektricnog alata ili
izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. OSteceni ili zapetljani vodici povecavaju rizik od elektricnog udara.

e) Kad radite s elektricnim alatom na otvorenom, koristite samo produzne kabele, koji su
prikladni za vanjsko podrucje. Koristenje kabela pogodnog za vanjsko podrucje smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako je rad elektricnog alata u viaznom okruzenju neizbjezan, koristite zastitnu sklopku
diferencijalne struje. KoriStenje zastitne sklopke diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite oprezni, pazite na to Sto radite i postupajte razborito pri radu s elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektricni alat, kad ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod koristenja elektricnog alata moze voditi do
ozbiljnih ozljeda.
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b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao Sto je zaStitna maska, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili Stitnici za
usi, ovisno o nacinu primjene elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljede.

¢) lzbjegavajte nenamjerno pustanje u rad. Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen, prije
nego $to ga spajate na napajanje i/ili bateriju, podiZete ga ili nosite. Kad kod no3enja
elektricnog alata drzite prst na prekidacu ili je elektricni alat ukljucen spajate na napajanje, to
moze dovesti do nesreca.

d) Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za podesavanie ili kljuceve. Alat ili
kljuc, koji se nalazi u rotacijskom dijelu elektricnog alata, moze dovesti do ozljeda.

e) lzbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobrinite za sigurnu stabilnost i u svakom
trenutku driite ravnotezu. To vam omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. DrZite kosu i odjecu podalje od
pomicnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa moze biti zahvacena pokretnim
dijelovima.

g) Kad se mogu montirati usisni i prihvatni uredaji za prasinu, treba ih prikljuciti i ispravno
montirati. KoriStenje usisavaca moze smanjiti opasnost od prasine.

h) Nemojte se zavaravati s laznom sigurnosti i nemojte zanemarivati sigurnosna pravila
za elektricne alate, i kad ste nakon viSekratnog koriStenja upoznati s elektricnim
alatom. Nepazljivo postupanje moze u roku od nekoliko djelica sekundi dovesti do teskih
ozljeda.

4) Koristenje i rukovanje elektricnim alatom

a) Nemojte preopteretiti elektricni alat. Za svoj rad koristite pravi elektricni alat. S pravim
elektricnim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije u navedenom rasponu snage.

b) Koristite neispravan prekidac ne koristite elektricne alate. Elektricni alat, koji se vise ne
moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

¢) Odspojite utikac iz uticnice i/ili izvadite izmjenjivu bateriju, prije nego Sto obavljate
podesavanja uredaja, mijenjate primjenjive alate ili odlaZete elektricni alat. Ova mjera
opreza sprjecava nenamijerno pokretanje elektricnog alata.

d) Pospremite nekoriStene elektricne alate izvan dohvata djece. Nemojte dopustiti da
elektricni alat koriste osobe, koje nisu upoznate s njim ili nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni, ukoliko ih koriste neiskusne osobe.

e) BriZljivo njegujte elektricne alate i primjenjiv pribor. Provjerite djeluju li pokretni
dijelovi besprijekorno i nisu uklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili osteceni, da je funkcija
elektricnog alata umanjena. Ostecene dijelove popravite prije upotrebe u strucnoj
elektro radionici. Mnoge nesrece uzrokovane su lose odrzavanim elektricnim alatima.

f) DrZite svoje rezne alate ostrim i Cistim. BriZljivo njegovani rezni alati s oStrim oStricama
manje zapinju i lakSe ih je voditi.

q) Koristite elektricne alate, pribor, primjenjive alate itd. prema ovim uputama. Uzmite u
obzir pritom radne uvjete i rad koji se obavlja. Uporaba elektricnih alata u druge, osim
predvidene svrhe moze dovesti do opasnih situacija.
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h) Drzite rucke i prihvatne povrsine suhim, €istim i bez ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati
ne dopustaju siguran rad i kontrolu elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

5) Servis

a) Pustite da va$ elektricni alat popravlja kvalificirano strucno osoblje i samo s
originalnim zamjenskim dijelovima. Na tqj nacin je zajamceno odrZanje sigurnosti
elektricnog alata.

Sigurnosne upute za vibracijske pile

o Driite elektricni alat za izolirane povrsine za drzanje, kad izvodite radove, kod kojih
primijenjen alat moze pogoditi skrivene vodove ili vlastiti kabel za napajanje. Kontakt s
vodljivim kabelom takoder moze dovesti dijelove naprave pod napon i voditi do elektricnog
udara.

o Pricvrstite i osigurajte izradak pomocu Skripca ili na drugi nacin na stabilnu podlogu.
Kad se izradak drzi samo rukom ili pomocu vaseg tijela, ostaje labilan, Sto moze dovesti do
gubitka kontrole.

o Ukoliko NISTE narocito dobro upoznati s upravljanjem vibracijske ubodne pile, zamolite za
savjet strucnjaka.

« Vibracijska ubodna pila je dvostruko izolirana. Prilikom popravka ili odrzavanje alata koristite
samo originalne zamjenske dijelove.

o Nosite masku za zastitu od prasine

* |zbjegavajte piljenje s listom pile za drvo na cavlima. Pazljivo pregledaijte izradak i uklonite sve
Cavle i spojnice, prije pokretanja stroja.

o Uvjerite se da list pile uvijek strsi kroz Citav podizaj preko okretne cipele i izratka. Listovi pile
mogu puknuti, ukoliko su u doticaju s izratkom ili okretnom podnoznom plocom.

 Nemojte piliti prevelike izratke.

« Pobrinite za dovoljno rastojanje izratka, prije nego zapocnete s piljenjem, kako list pile ne bi
dodirivao pod, radni stol itd.

» Pazite nato da list pile ne dodiruje izradak, prije nego se ukljuci prekidac.

o Drzite list pile Cistim i oStrim.

« Koristite samo odgovarajuce listove pile. Uvijek koristite listove pile, koji Su preporuceni za tu
Vrstu izratka.

o Ne ostavljajte alat raditi bez nadzora. Koristite alat samo onda, kad ga drzite u ruci.

« Nakon zavrsetka rezanja, otpustite prekidac za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE i pricekajte da
se pila zaustavi, prije nego sto izvucete list pile iz izratka.

o Drzite rucke suhim, Cistim i slobodnim od ulja i masnoca. Prilikom Cis¢enja uvijek koristite samo
Cistu krpu. Ne koristite otapala, tekucine za kocnice, benzin ili druge naftne derivate za
Ciscenje alata, inace biste mogli ostetiti plasticne dijelove.

o Ne koristite ovaj alat u plinovitoj ili eksplozivnoj atmosferi ili u blizini eksplozivnih materijala.

o Ne primjenjujte silu. Cvrsto pritisnite na okretnu podnoznu plocu za piljenje - premalo ili
previse pritiska moze dovesti do skakanja, vibriranja ili pucanja lista pile.

* Nikada ne upravljajte pilom bez primjene okretne podnozne ploce. Vieteno moze dodirivati
izradak i ostetiti njihajni mehanizam podizaja.
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e Dobroi ¢vrsto drzite alat.

 Nemojte dodirivatilist pile ili izradak odmah nakon zavrSetka postupka piljenja. Moze biti vruc

i dovesti do opeklina u kozi.
Sigurnosne upute za laser
UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!

Drite djecu dalje od ubodne pile.

Gledanje u lasersku zraku moglo bi trajno ostetiti vase oci.
Nemojte gledati izravno u lasersku zraku i ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje.
Nemojte usmjeravati lasersku zraku na reflektirajuce povrsine.

Uvijek iskljucujte laserski uredaj, ako ne koristite ili prevozite ubodnu pilu.
Nemojte manipulirati ubodnom pilom, kako biste povecali snagu lasera.

LASERSKA SVIETLOST! NEMOJTE GLEDATI IZRAVNO U ZRAKU!

Laserski razred 2
Valna duljina (A) = 650 nm; PO <1mW
Prema EN 60825-12014

Proizvodi oznaceni ovim upozorenjem su laserski uredaji razreda 2 s valnom duljinom od 635-670
nm i sukladno propisima DIN EN 60825-12014. Nikada nemojte gledati izravno u zraku, koju

emitirgju ti proizvodi.

Upute za uporabu

Upravljacki elementi ]
Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Trajno zakljucavanje hoda
Regulator brzine vrtnje
Brzostezna glava

Vodilica listova pile

Zastitni pokrov

Podnozje

PriCvrsni vijci

9. Prekidac vibracijskog podizaja
10. Usisne komore

. Imbus kljuc

12. Laserski prekidac

13. List pile

14. Paralelni granicnik

15. Prekidac puhaca strugotina

Originalni pribor / dodatne naprave

o Koristite samo pribor i dodatne naprave
navedene u uputama za uporabu ili Ciji je prihvat
kompatibilan s uredajem.

e N RS NN

Informacije o listovima pile

Osnovna oprema vec ukljucuije listove pile za glavne
primjene u drvu i metalu.

e 7 listova pile za opce drvene rezove

o 3lista pile za lake metale

NAPOMENA:

Mozete koristiti bilo svakilist pile, pod uvjetom da je
opremlien s odgovarajucim prihvatom (kopljiste s
jednim zupcem).

prikladno neprikladno

O
O O
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Pustanje urad

Montaza / zamjena lista pile (sI.2 i s1.3)

zvucite prije svih radova na napravi mrezni utikac iz

uticnice.

« Podignite zastitni poklopac (6).

o Okrenite brzosteznu glavu (4) i drZite je
zakrenutom.

o Pritisnite potreban list pile (13) do granicnika u
brzosteznu glavu (4).

o Ispustite brzosteznu glavu (4), mora se vratiti u
svoj poCetni polozaj.

e List pile je sada zakljucan.

o OPREZ! Zupci lista pile pritom moraju gledati
prema naprijed (pogl. sI.3)

« Ponovno zatvorite zastitni poklopac (6).

Montirajte paralelni granicnik (sl. 4)

Paralelni granicnik (14) moze se pricvrstiti lijevo ili

desno od naprave.

« Otpustite dva vijka za podesavanie (8) uloznih
otvora.

« Gurnite paralelni granicnik (14) u ulozne otvore.

« Ponovno zategnite dva vijka za podesavanje (8).

Spojite usisavanje strugotina (sl. 5)
Komora za usisavanje prasine (10) moZe se spojiti na
usisni sustay,
To omogucuje trajno usisavanje prasine tijekom
pilienja, Sto omogucava prilagodnik za prikljucivanje
standardnog  kucanskog  usisavaca na - usisnu
komoru (10).
UPOZORENJE! Molimo da ne koristite
ni usisnu napravu ni usisavac kod
rezanja metala! Iskre bi mogle zapaliti
odrezane drvene strugotine ili usisni
filter!

Upravljanje

UPOZORENJE! Uvijek provjerite je i
alat iskljucen i utikaC izvucen prije
izvodenja bilo kakvih podeSavanja ili
radova odrzavanja.

Podesite kut rezanja (sl. 6.)

* Preokrenite ubodnu pilu.

o Uzmite imbus kljuc (1) i otpustite vijke za
podesavanje podnozja (7).
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* Lagano pomaknite podnoznu plocu (7) unatrag.
Sad se moze nagnutina podnoznoj ploci u Zeljen
kut (izmedu 0° i 45°) pomocu kutne ljestvice.

o Namjestite Zeljeni kut rezanja. Oznake na
podnoZju (7) pomazu vam da podesite ispravan
kut.

« Gurnite natrag podnozje (7), tako da se vrati na
svoje mjesto.

« Pritegnite vike za podeSavanje podnozja (7)
pomocu imbus kljuca (11).

NAPOMENA:

Za precizan rad potrebno je izvesti pokusni rez.
Provjerite pokusni rez i podeSavaijte kut tako dugo,
dok se ne postigne odgovarajuéi kut.

Vodilica lista pile podupire list pile kod piljenja i mora
trajno

ostati pritisnuta prema straznjem rubu lista pile.

Podesite brzinu rezanja (broj podizaja)(sl. 7)

o Podesite Zeljienu brzinu rezanja (broj podizaja)
pomocu regulatora brzine vrtnje (3).

o Da biste odredili optimalnu brzinu rezanja,
molimo da najprije izvedite rezove na ostatku
izratka.

Stupanj "1" = najniza brzina.
Stupanj "6" = najveca brzina.

Podesite vibracijski podizaj (sl. 8)

o Pomocu prekidaca za vibracijski podizaj (9)
moZete podesiti kretanje lista pile.

« Bez kretanja podizaja (polozaj "0") postici Cete
fine i Ciste rezne rubove.

« Kod tankih izradaka iskljucite vibracijski podizaj.

« Kod aktiviranog vibracijskog podizaja (polozaj 1-
3) postizete brzi napredak pri radu.

Ukljucivanje / iskljucivanje (sl. 9)
Ukljucite ~ napravu:  pritisnite
UKLJUCENO/ISKLJUCENO (1). 5
Iskljucite uredaj: ispustite prekida¢ UKLJUCENO
/ISKLJUCENO (1).

Trajno zakljucavanje hoda: Trajno zakljucavanje
hoda omogucuje rukovatelju da bez stalnog pritiska
prekidaCa radi motor ubodne pile. Primjenjivo,
ukoliko se alat koristi za dulje viemensko razdoblje.
Za zakljucavanje prekidaca za UKLJUCIVANIE /
ISKLJUCIVANJE (1), istodobno pritisnite trajno
zakljucavanje hoda (2).

prekidac




Da biste oslobodili trajno zakljucavanje hoda (2),

ponovno  pritisnite i ispustite  prekidac

UKLJUCIVANJE / ISKLIUCIVANJE (1).
UPOZORENJE! Pustite da se list pile
potpuno zaustavi, prije nego Sto
odlazete pilu!

Ukljucivanije i iskljucivanje lasera (sl.1)

LASERSKO SVJETLO
Upozorenje: Nemojte gledati u zraku.
Valna duljina: 650 nm
Maksimalni izlaz: <1 mW
RAZRED 2 LASERSKI PROIZVOD
EN60825-1:2014

UPOZORENJE! Nemojte gledati izravno u lasersku
zraku. Nikada nemojte usmjeravati zraku na drugu
osobu ili objekt, osim radnog predmeta. Nemojte
namjerno usmjeravati zraku prema ljudima i uvjerite
se da nije usmjerena prema ocima osobe duze od
0,25 sekundi.

Uvijek pazite da je laserska zraka usmjerena na

stabilan izradak bez reflektirgjucih povrsing, tj. drvo

ili gruba hrapava povrsina su prihvatljive. Svijetli

sjajni reflektirgjuci celicni lim ili slicno nije pogodno

za laser, jer bi reflektirgjuca povrdina zraku mogla
usmieriti natrag prema rukovatelju.

Lasersku zraku okrecite samo, kad se uredaj nalazi

na izratku.

Ukljucivanije: Pritisnite lasersku sklopku

(12) sve dok Zeljena funkcija ne bude aktivna.

Iskljucivanje: Pritisnite lasersku sklopku (12), sve

dok se Zeljena funkcija ne deaktivira.

1. Uvjerite se da rezna linija tece po izratku.

2. Podesite rezni kut kako zelite

3. Prikljucite stroj i pokrenite motor

4. Kada je otrica dostigla maksimalnu brzinu (oko
2 sekunde), poloZite pilu na izradak.

5. Poravnajte lasersku zraku s oznakom na izratku i
polako gurajte pilu naprijed sa obje ruke,
zadrzavajuci crvenu svjetlosnu zraku na oznaci.

6. Nakon zavrSetka reza iskljucite alat.

Funkcija puhanja strugotina (sl. 5)

Ukljucite funkciju puhanja strugotina:

o Gurnite prekidaC puhaca strugotina (15) u
poloza) . <

Poduprite usisnu funkciju:

o Gurnite prekida¢ puhaca strugotina (15) u
polozaj. =i

Op¢i radovi piljenja

Uvjerite se da je list pile prikladan za primjenu i da

se

duljina lista pile proteze kroz izradak.

1. Odredite, kako je najbolje podesiti ubodnu pilu
za radove, koje treba izvesti i poduzmite zeljeno
podeSavanje.

2. Ukljucite vibracijsku ubodnu pilu, kako je
opisano, i pricekajte, dok ne postigne
maksimalan broj podizaja.

3. Vodite vibracijsku ubodnu  pilu  naprijed,
postupno povecavajuci broj podizaja, drzedi
podnoznu plocu nasuprot izratku.

@ OPREZ! Nemojte preopteretiti ubodnu
pilu. IzvrSite samo onoliko pritiska,
koliko je potrebno da list pile reze bez
prekida. Nikada ne pomicite pilu silom,
veC pustite neka alat obavlja svoj posao
s odgovarajucim brojem podizajc.

Piljenje metala

1. Kod rezanja metala UVIJEK zaglavite metalni
izradak.

2. Budite izuzetno oprezni i kreCite se tijekom

rezanja naprijed vrlo sporo. Koristite sporije
brzine (polozaj 1, 2 li 3 na promijenjivoj requlaciji
brzine). List pile NEMOITE uvrtati, savijati ili
primjenjivati silu.

3. Koristite prikladnu rashladno sredstvo / mazivo
za rezanje metala. Nanesite mazivo na list pile ili
izradak u redovitim razmacima tijekom rezanjg,
kako biste smanjili temperaturu na listu pile.

4. Ako pila tijekom piljenja skace ili Cini nagle
pomake, koristite list pile s finijim zupcima.

5. Ako se list pile za pilienje kod rezanja mekog
metala zablokira, promijenite u list pile za
rezanje s grubljim zupcima.

6. Za jednostavnije rezanje, trebali biste za rezanje
Celika podmazati pilu pomocu Stapica s voskom
(ukoliko su dostupni) ili reznim uljem.

7. Tanak metal treba stegnuti izmedu dva komada
drveta ili s jednim komadom drva (drvo gore na
metalu). Nacrtajte rezne linije ili dizajn na
gornjem dijelu komada drveta.

8. Prilikom rezanja aluminijskih ekstruzija ili kutnih
drZzaca, ukoliko je moguce, stegnite izradak u
stegu i pilite u blizini stege.
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9. Kod piljenja cijevi s promjerom, koji je veci od
lista pile, zarezite u stijenku cijevi, zatim uvedite
list pile urez i okrecite cijev tijekom piljenja.

Popravak i odrzavanje

o

Uvijek odspojite uredaj iz napajanja, prije nego
poduzimate bilo kakva podeSavanja ili radove
odrzavanja. OStecen kabel napajanja mora biti
zamijenjen od strane proizvodaca ili ovlastenog
servisnog centra ili slicne strucne osobe, kako bi se
sprijeile  opasnosti. Odmah ga  odspojite iz
napajanja, ako je kabel za napajanje ostecen. Pazite
na to da ovaj alat ne bude izlozen kisi.

CiScenje i njega

A Oprez!
Opasnost od ostecivanja!

Nestrucno rukovanje proizvodom

5 moze dovesti do oStecenja.

Ciscenje proizvoda

o ZaCiscenje ni u kojem slucaju ne koristite benzin,
otapala ili agresivna sredstva za Ciscenje.

e Proizvod Cistite viaznom krpom, po potrebi §
blagim deterdzentom.

o Uklonite prljavstinu (npr. strugotine piljevine).
Ako je potrebno, Cistite drZa listova pile Cetkom
ili ispuhivanjem s komprimiranim zrakom.

Podmazivanje

Svi leZajevi u ovom alatu su tvornicki podmazani s
dovoljno visokokvalitetnog maziva za dug Zivotni
vijek naprave, ukoliko se koristi u normalnim radnim
uvjetima.

SkladiStenje i prijevoz
Napomena: Ako uredaj ne pohranite ili prenosite

ispravno, uredaj se moZe oStetiti. PridrZavajte se
informacija glede prijevoza i skladistenja uredaja.

Skladistenje

Prije pohranjivanja uredgja obratite pozornost na

sliedece tocke:

o Iskljucite ureda;.

e [zvucite kabel napajanja iz uticnice, ali ne za
sam kabel.

o Ostavite uredaj da se ohladi.
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o QOdistite uredaj kako je opisano U poglaviju
CiScenje i njega.

o Uredaj Cuvajte samo u originalnom pakiranju,
kako biste ga zastitili od vanjskih utjecaja.

Ako se uredaj ne koristi, molimo da se pridrzavate

sliedecih uvjeta skladiStenja:

o Osusite i zastitite od mraza i topline.

* Temperatura okoline ispod 40°C.

o (Cuvati daleko od pradine i direktne sunceve
svjetlosti.

Prijevoz

Uredaj transportirgite  samo U originalnom

pakiranju, kako biste ga zastitili od vanjskih utjecaja.

Prije prijevoza uredaja obratite pozornost na

sliedece tocke:

o Iskljucite uredaj.

e lzvucite kabel napajanja iz uticnice, ali ne za
sam kabel.

o Ostavite uredaj da se ohladi.
Odlaganje
Odlaganje ambalaze
~a Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala
WM sa svojstvima prikladnim za recikliranje.
C/z} OdlaZite materijale pakiranja u skladu s
D njihovim oznakama na javnim odlagalistima
odnosno u skladu s odredbama specificnim
za drzavu.

g Upute za odlaganje elektricnih proizvoda

» Nemojte odlagati elektricne aparate u kucansko
smece.

o Prema europskoj smjernici 2012/19/EU o staroj
elektricnoj i elektronickoj opremi i nacionalnom
pravnom poretku provedbe elektricne se
naprave moraju odvojeno prikupljati i reciklirati
na ekoloski prihvatljiv nacin.




Recikliranje alternativa zahtjevu za povratnom

posiljkom:

o Kao alternativu zahtjevu za povratno posiliku
vlasnik elektricnog aparata duzan je sudjelovati
kod strucnog recikliranja u slucaju povrata
vlasniStva. Stari uredaj moze se prepustiti i
sabirnom mjestu, koje obavlja odlaganje u
smislu nacionalne kruzne ekonomije i zakona o
otpadu.

Tehnicki podaci

« Nije ukljucena dodatna oprema i dijelovi pribora
i pomocnih  sredstava bez  elektricnih
komponenata prilozeni uz stare naprave.

Vibracijska ubodna pila 850W
Broj modela:

Nazivni napon:

Prikljucna snaga:

Razred zadtite:

Brzina u praznom hodu n ;| 9

Raspon reznog kuta:

maks. Dubina rezanja u Eelik:|-

maks. Dubina rezanja u drvo: |~
Razina zvucnog tlaka (L, ,):
Razina buke (L,,):

Vibracija pilienja ploce iverice (A, ,):
Vibracija pilienja lima (A, )

1186282

230-240V~ (naizmjeni¢na struja) 50Hz
850 W

Il

800-3000 min
0°-45°

8mm

80 mm

86,7dB(A); K ,= 3dB(A)
97,7dB(A); K = 3dB(A)

WA

7,873m/s% K=1,5m/s?
6,005m/s?% K=1,5m/s?

Napomena:

- Navedene ukupne vrijednosti  vibracija i
deklarirane vrijednosti emisije buke mijerene su
prema standardiziranoj metodi ispitivanja |
mogu Se koristiti za usporedbu jednog alata za
napajanje s drugim.

- Navedene ukupne vrijednosti vibracija |
navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu  koristiti  za  preliminarnu  procjenu
opterecenja.

A UPOZORENJE:

- Emisije vibracija i buke tijekom stvarnog
korlstenjo alata za napajanje razlikuje se od
navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu koritenja
elektricnog alata, a posebice o vrsti obrade.

- Pokusajte zadrZati opterecenje Sto je moguce
nizim. Primjeri mjera za smanjenje izlozenosti
vibracijama ukljucuju nosenje rukavica prilikom
koriStenja alata i ogranicavanje radnog
vremena. U tom se slucaju moraju uzeti u obzir
sve udjeli radnog ciklusa (na primijer, vrijeme kad
je elektricni alat iskljucen i ono, kad je ukljucen,
ali bez opterecenja).

EZ Izjava o sukladnosti

Informacije i standardi mogu se naci na
C € priloZenoj EZ izjavi o sukladnosti.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy Wyrzynarka 850 W

zapoznac sie ze wszystkimi informacjami dotyczqcymi « Togranicznik rownolegty

jego obstugi oraz zasadami bezpieczenstwa. Produkt o 7 brzeszczotow do drewna

nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem o 3hrzeszczoty do metalu

i w sposob opisany w niniejszej instrukgji. Instrukcje o Tkrociec do odkurzacza

obstugi nalezy zachowaé w celu ewentualnego, o Tklucz imbusowy

pozniejszego uzycia. Przekazujgc produkt osobom
trzecim, nalezy dotqczyC do niego wszystkie niezbedne
dokumenty. . »

WAZNE, ZACHOWAC NA POZNIE): DOKLADNIE
PRZECZYTAC!

Objasnienie symboli

o Instrukcja obstugi

Sprawdz, czy niczego nie brakuje i czy produkt nie
wykazuje zadnych uszkodzen. Uszkodzonego produktu
nie wolno uruchamial! W razie stwierdzenia
uszkodzenia, prosze zwrocic sie do oddziatu firmy
Kaufland.

Winstrukcji obstugi, na produkcie lub na opakowaniu uzyto nastepujgcych stow-sygnatow i symboli.

@ |I!| EE Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczytaj instrukcje obstugi!

A\

Ostrzezenie! Stowo-sygnat oznaczajgce niebezpieczenstwo o Srednim stopniu ryzyka,
ktore, jesli sie go nie uniknie, moze skutkowac ciezkimi obrazeniami, a nawet Smiercig.

Uwaga!
@ To stowo-sygnat ostrzega przed ewentualnymi szkodami materialnymi.

q3

Produkty oznaczone tym symbolem spetniajq wszystkie wspolnotowe przepisy
Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Tym symbolem oznacza sie urzqdzenia elektryczne, odpowiadajgce klasie ochronnosci |l.
Dodatkowa ochrona w postaci podwojnej izolacji

Nie wyrzucaj urzqdzen elektrycznych i elektronicznych wraz z innymi odpadami

domowymil

‘CT Produkty oznaczone tym symbolem mogg by stosowane tylko wewnqtrz pomieszczen.
O
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Zatoz ochrone gornych drog oddechowych.
@ Obowigzkowa ochrona oczu.

@ Chron stuch.

Ryzyko porazenia prqdem elektrycznym! Zawsze przed rozpoczeciem konserwacji lub
napruwy wyjmij wtyk z gniazda sieciowego.

SWIATEO LASERA! )
NIE PATRZEC BEZPOSREDNIO W SWIATEO LASERA!

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze zasady bezpieczenstwa. Aby
uzytkowanie produktu byto bezpieczne, nalezy przestrzegac ponizszych zasad bezpieczenstwa.
Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Stosuj produkt tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Inne zastosowania lub zmiany produktu sq niezgodne z jego przeznaczeniem i mogq by¢ przyczynq
obrazen lub uszkodzen. Producent nie odpowiada za szkody powstate wskutek stosowania produktu
niezgodnie z jego przeznaczeniem. Produkt nie jest przeznaczony do komercyjnego uzycia. Narzedzie
stuzy do wycinania otwordw w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytkach ceramicznych i
gumie oraz przecinania tychze w wyniku statego kontaktu narzedzia z obrabianym przedmiotem.
Nadaje sie do ciecia linii prostych i krzywych pod kqtem do 45°.

Bezpieczenstwo dzieci i 0sob dorostych

A Ostrzezenie!

* Ryzyko wypadku z udziatem (matych) dzieci!

Nigdy nie zostawicj dzieci samych z materiatami opakowaniowymil Zachodzi ryzyko uduszenia,
poniewaz dzieci najczesciej nie potrafiq wiasciwie oceni¢ potencjalnego niebezpieczenstwal Ryzyko
obrazen, a nawet utraty zycia przez (mate) dziecil

« Ostroznie, ryzyko obrazen!

Nalezy upewnic sie, czy zadna czeS¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzone czesci mogq zagrazac stabilnosci
urzqdzenia i bezpieczenstwu 0sob.

» Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed zatqczeniem urzqdzenia sprawdz jego stabilnosc. Uzywaj go we wiasciwy sposob i tylko zgodnie
z przeznaczeniem. Chron wszystkie elementy sktadowe urzqdzenia przed otwartym ogniem.

Zasady bezpieczefstwa

« Urzqdzenie to nie moze byc obstugiwane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych albo nieposiadajgce nalezytego doswiadczenia iflub
wiedzy w tym zakresie, chyba ze znajdujq sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, ktora udzielita im wskazowek dotyczqcych jego obstugi.

« Nigdy nie narazaj produktu na dziatanie wysokich temperatur czy wilgoci, gdyz w przeciwnym razie
produkt moze ulec uszkodzeniu.
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A Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczqce elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Prosze zapoznaé sie ze wszystkimi zasadami bezpieczefstwa, instrukcjami,
ilustracjami oraz danymi technicznymi, dotyczqcymi tego elektronarzedzia.

Zaniechania bedgce skutkiem nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa i instrukcji mogg byc
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen.

Prosze zachowac wszystkie zasady bezpieczenstwa i instrukcje na przysztosc.

Stosowane w nich pojecie ,elektronarzedzia” odnosi sie zardwno do narzedzi podigczonych do sieci (4.
wyposazone w przewod sieciowy), jak i do narzedzi z napedem akumulatorowym (tj. bez przewodu
sieciowego).

1) Bezpieczefstwo na stanowisku pracy

a) Dbaj o porzqdek i dobre oSwietlenie stanowiska pracy. Nieporzqdek i nieoswietlone obszary
stanowiska pracy mogg byc przyczyng nieszczesliwych wypadkow.

b) Elektronarzedzia nie wolno stosowac w strefach zagrozonych wybuchem ani w miejscach,
gdzie znajdujq sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia mogq generowac iskry, moggce
podpali¢ pyt lub opary.

¢) Podczas stosowania elektronarzedzia w jego poblizu nie mogq przebywac dzieci ani inne
osoby. W razie odwrocenia uwagi mozesz straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyk sieciowy elektronarzedzia musi by¢ zgodny z typem gniazda sieciowego. Wtyku pod
zadnym pozorem nie wolno przerabiac. Do podigczania elektronarzedzi wyposazonych w
przewod ochronny nie stosuj zadnych przejsciowek. Oryginalne wtykii pasujgce do nich gniazda
sieciowe minimalizujq ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

b) Unikaj kontaktu z powierzchniami uziemionymi takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodowki.
Zachodzi podwyzszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli Twoje ciato jest uziemione.

¢) Chroi elektronarzedzia przed deszczem i wilgocig. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
podnosi ryzyko porazenia prgdem.

d) Przewdd zasilajgcy nie stuzy do noszenia, wieszania ani odigczania elektronarzedzia od
trodia zasilania. Chron przewdd zasilajgcy przed wysokq temperaturg, olejem, ostrymi
krawedziami i ruchomymi czeSciami urzgdzen. Uszkodzone lub spigtane przewody zasilajgce
podnoszq ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e) Uzywajqc elektronarzedzia pod gotym niebem, stosuj wylqcznie przedtuzacze przeznaczone
do pracy na zewnqtrz. Stosowanie przediuzacza przeznaczonego do pracy na zewnqtrz
minimalizuje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

f) Jesli nie da si¢ unikng¢ pracy w wilgotnym Srodowisku, stosuj wytgcznik ochronny rdznicowy.
Stosowanie wyfqcznika ochronnego roznicowego minimalizuje ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Bqdz skoncentrowany, uwazaj na to, co robisz, a uzywajgc do pracy elektronarzedzi, zawsze
kieruj sie rozsqdkiem. Nie uzywaj elektronarzedzi,
jesli czujesz sie zmeczony lub jestes pod wptywem narkotykow, alkoholu albo lekow. Chwila
nieuwagi podczas stosowania elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznych obrazen.
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b) Stosuj Srodki ochrony indywidualnej i zawsze miej zatozone okulary ochronne. Stosowanie
Srodkow ochrony indywidualnej takich jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask czy ochronniki stuchu, w zaleznosci od uzywanego elektronarzedzia, minimalizuje ryzyko
obrazen.

¢) Unikaj niezamierzonego wigczenia elektronarzedzia. Upewnij sig, czy elektronarzedzie jest
wylqczone, zanim podiqczysz je do sieci i/lub akumulatora oraz zanim je podniesiesz lub
przeniesiesz. Trzymanie palca na wigczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtgczanie wigczonego elektronarzedzia do sieci moze skutkowac nieszczesliwym wypadkiem.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usun wszelkie przyrzqdy nastawcze lub klucze. Przyrzqd
lub klucz umieszczony w obracajqcej sie czesci elektronarzedzia moze by przyczyng obrazen.

e) Unikaj nienaturalnych pozycji ciata. Zapewnij sobie bezpieczng pozycje i nigdy nie trac
rownowagi. Dzieki temu w nieprzewidzianych sytuacjach zachowasz lepszg kontrole nad
elektronarzedziem.

f) No$ odpowiednie ubranie. Nie zakladaj szerokich ubran ani ozdob (np. bizuterii). Trzymaj
wlosy i ubranie z dala od ruchomych czesci. Luzne ubrania, ozdoby (np. bizuteria) lub dtugie wiosy
mogq zosta¢ chwycone przez ruchome czesci urzqdzenic.

g) W przypadku mozliwosci uzycia urzqdzen odpylajacych i/lub przechwytujgcych, nalezy je
podiqczyc i prawidtowo stosowag. Stosowanie urzqdzen odpylajgcych zmniejsza ryzyko zwigzane
z nadmiernym zapyleniem.

h) Poczucie bezpieczenstwa bywa ziudne, dlatego nigdy nie ignoruj obowigzujgcych zasad
bezpieczenstwa, nawet wowczas, gdy po wielokrotnym uzyciu elektronarzedzia dobrze je
znasz. Chwilowa nieuwaga moze w utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia.

4) Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie przecigzaj urzqdzenia. Stosuj elektronarzedzia przeznaczone do danego rodzaju pracy.
Dysponujgc odpowiednim elektronarzedziem, pracujesz lepiej i bezpiecznej w danym zakresie
wydajnosci.

b) Nie uzywaj elektronarzedzi z uszkodzonym wytgcznikiem. Elektronarzedzie, ktorego nie mozna
normalnie wigczyC ani wytqezyc, jest niebezpieczne i musi zostac naprawione.

¢) Przed zmiang ustawien, wymiang akcesoriow lub odfozeniem elektronarzedzia wyjmij wtyk z
gniazda sieciowego i/lub usui akumulator. Ten Srodek ostroznosci uniemozliwi przypadkowe
wigczenie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwol, aby elektronarzedzie bylo uzywane przez osoby, ktore go nie znajq lub ktore nie
przeczytaly niniejszej instrukeji obstugi. El